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გამოცემის 49.ე ფელი. 

  

ნ. ბარათაშვილმა | 
ჩვენს პკუა-ბონებას ” 

დიდი განი და სიღრმე მისცა, კაცობრიო.- - 
ბის წყურვილს ქართველიც თანამოზია- 
რედ გბაუხადა და კაცობრიულ წყურვილის 
მოსაკლავ წყაროს ქართველიც დააძაფა: 

პოეზია მადლია,  წიპია, მაბრამ... 
დიდი ტვირთიც არის.“ 

ჩვენს ბგულთათქმას, 

ნო იგი ამ ჩვენმა სახელოვანმა კაცმა. და 

მას ქველაფერი ანაცვალა, 

ილის ვავვჭვფვუაძუ. 

  

ჩვენს აზრს, 

იბი_ 

დიდ ტვირთადვე იც- 
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ნხიპძოლო9% აარათაფვილი მხატვარი ლადო, გუდიაშვილი, 

  (სსსსიჩის ის) სისი სის ის ნიის IIIIIIIIსსი სმს-ს ინი“ -0) 1) 0, 

II
Iლ
3 

დეკეშკ მოსკოვიდან 

წყყვანჩსყვემიი. 
დიდი ქართველი პოეტის ნიკოლოს ბარათაშვილის. დაბადების 

150, წლისთავის სახეიმო დღეს გთხოვთ, ძვირფას ო მეგობრებო, მი- 
იღოთ ჩემი გულწრფელი თაყვა ანისცემა უკვდავი პოეტის იის ამა 

” '' რომანტიკოს ბარათაშეოფის პოეტური მგზნებარება იყო ის ამა- 

მაღლებელი ძალა, რომელიც დაეხმარა ისტორიას სულიერად დაეკა- 
და ჩემს შემდგომად მოძმესა ჩემსა სიძნელე გზისა გაუადვილდეს. = ვშირებინა, პუშკინის დროინდელი რუსი და ქართველი ხალხები. ჩვე- 

და შეუპოვრად მას ჰუნე თვისი შავის ბედის წინ გამოუქროლდეს! = ნი ერების ლიტერატურათა დაახლოებას გასულ საუკუნეში დიდად 

შეუწყო ხელი ბარათაშვილის პოეზიის სიმდიდრემ. 
ამ სიახლოვემ მეოცე საუკუნეში წარმოშვა საბჭოთა მწერლების 

1 ის ძლიერი თანამეგობრობა, რომელსაც უნარი შესწევს პატივი სცეს 
” და ღრმად დააფასოს თავიანთი კელტერების. ეროვნული ტრადი- 

ციები. 

  

მირბის, მიმაფრენს უგზო-უკვლოდ ჩემი მერანი, 

უკან მომჩხავის თვალბედითი შავი ყორანი!. 

გასწი, მერანო, შენს ჭენებას არ აქვს სამძღვარი,. 

და ნიავს მიეც ფიქრი ჩემი, შავად 'მღელვარი! 

  

ცუდად ხომ მაინც არ ჩაივლის'ეს განწირულის სულის კვეთება, 

და გზა უვალი, შენგან თელილი,მერანო ჩემო, მაინც დარჩება; 
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პონსთანრინე ფეელილი. 

45 (სისინი სსს სსსსსს ს სისინი სს ისის, III 

ლეს პოეტური სიტ– 
ყვის დიდი ზეიმი 

იწყება საქართველოში. 
მე-19 საუკუნის უდი– 

დესი ქართველი” მგო– 
სნის ნიკოლოხ ბარა– 
თაშვილის დაბადების 
150 წლისთავის დღე– 

' სასწაულხე. თბილისი 
ისევ აივსება · პოეზიით, ·ჩვენი- ქვე– 
ყანა საზეიმოდ იხმიანებს უკვდავი 
მგოსნის ლექსებით, და მის დღეო– 

ბაზე ჩამოსული ქართული კულტუ- 
რისა და მწერლობის პატივისმცე– 
მლები ·. საბჭოთა კავშირისა და 
მსოფლიოს „ხალხთა მრავალ ენაზე 
იტყვიან სამადლობელს რუსთავე– 
ლისა და ბარათაშვილის სამშობ– 
ლოსადმი, სწორუპოვარი პოეტები– 
სა და სახელოვანი გმირების მშო– 
ბელი. ქართველი ხალხისადმი. 

დღეს ჩვენ ღირსეულს მივუVხ- 
ღავთ მას, ვინც რუსთაველის შემ– 
დეგ, დიდი ილიას სიტყვებით რომ 

ვთქვათ, ერთხელ კიდევ. „...ჩვენს 
აზრს, ჩვენს გულთა თქმას, ჩვენს 
ჭკუა-გონებას დიდი განი და სიღ– 
რმე მისცა“. 

უძველესი. ქართული მწერლობის 
'" დიდებული ტრადიციების გამგრძე– 
ლებელისა და ახლი ქართული 
პოეზიის ფუძემდებლის ნიკოლოზ 

“ ბარათაშვილის შემოქმედება მა–- 
რად ცოცხალი, წარუვალი ღირებუ- 
ლების საუნჯეა, რომელიც არა მა– 
რტო ქართულ პოეზიას ამშვენებს, 

ჩძძნI ჰძქოშძრIს 
დღესასდაული 

გრიგოლ "აბაშიძე 

4 

არამედ თამამად “და ღირსეულად 
უსწორებს მხარს მსოფლიო პოეზი– 
ის საუკეთესო ' მიღწევებს. 

ბარათაშვილი არის დიდი ერო– 

ვნული” ტკივილების გამომხატველი 
პოეტი, ქართლის ბედზე, მის ნა– 
თელ მომავალზე მეოცნებე მგოსა– 
ნი, რომელიც სამშობლოს სიყვარუ– 
ლში, მის ტრფიალსა და სამსახუ– 
რში დაიფერფლა. 

უაღრესად ეროვნული პოეტის 

შემოქმედებაში უდიდესი ადგილი 
უჭირავს 'ზოგადკაცობრიული იდე– 

ებისა და პრობლემების ორიგინა– 
ლურ დამუშავებას, „მისნი გრძნო– 
ბანი, –– წერდა ილია ჭავჭავაძე, 
მისნი. ჭირნი და ი მწუხარებანი უფ- 
რო საყოველთაო,” საკაცობრიონი 
არიან, ვიდრე მარტო მისი საკუთა– 
რი. გულისანი. მისი კვნესა კაცობ- 

რიობის კვნესაა, მისი ჩივილი კა– 

ცობრიობის ჩივილია''.., 

ბუნებრივია, რომ ასეთ პოეტს 

დიდი რეზონანსი აქვს მისი სამშო- 

ბლოს გარეთაცკ ბარათაშვილის 
ლექსები დიდი ხანია შეიყვარა 
რუსმა და უკრაინელმა, სომეხმა და 
აზერბაიჯანელმა მკითხველმა: და 
დღეს არა მარტო საბჭოთა კავში– 
რის ყველა ხალხის ენებზე, · არა– 
მედ მსოფლიოში ფართოდ გავრ- 

ცელებულ მრავალ ენაზეც –– ფრა– 
ნგულად და ინგლისურად, გერმა– 

ნულად და იტალიურად აჟღერდ- 
წენ. ასევე სახალხო დემოკრატიის 
ბევრი ხალხის ენაზე ვაჟკ.ცურად 
გაისმის მისი ,,მერანის“ უკვდავი 
სტრიქონები. 

ბარათაშვილი. უმღერდა. სიყვა– 
რულისა და მეგობრობის უკეთილ– 
შობილეს გრძნობებს. მისი იუბილე 
დღეს ხალხთა ძმობისა და. მეგობ– 
რობის ხეიმად იქცევა "და ეს არა 
მარტო მისი ღვაწლის უკვდავების 
დასტურია, არამედ ქართველი ხა– 

ლსის დიდი ეროვნული. დღესასწა- 
ულიც არის. 

მაშ ამ დღესასწაულს 
ჯოს! 

გაუმარ– 
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არაჰწჰაშშჩლჩს სწძშმრაბ! 
უახლოესი და უძვირფასესი მეგობ. 

რებივით შეხვდნენ 9 სექტემბერს თბი- 
ლისელები თვალსაჩინო საბჭოთა და 
საზღვარგარეთელ პოეტებს, პროზაიკო- 
ხებსა და "მთარგმნელებს, რომლებიც 

ჩვენი რესპუბლიკის დედაქალაქში ჩა- 
მოვიდნენ, რათა საქართველოს მშრომე- 

ლებთან ერთად აღნიშნონ დიდი ქართვე- 
ლი პოეტისა და მოაზროვნის ნიკოლოზ 

ბარათაშვილის დაბადების 150 წლის- 
თავი, 

თბილისის აეროპორტი. ზედიზედ 
ეშვებიან საჰაერო ლაინერები, 
ბითაც სტუმრები ჩამოდიან, 

ყვავილთა თაიგულებით, მეგობრულად 
ხვდებიან ქართულ მიწაზე ფიწელ პრო- 

ზაიკოსს აოვო კაროს, საბჭოთა ლი- 

ტერატურის ცნობილ მთარგმნელსა და 
მკვლევარს ალექსანდრე კამპფოს (გე- 
რმანიის ფედერაციული რესპუბლიკა), 
გამოჩენილ ბულგარელ პოეტს ლამარს, 
უნგრეთის მწერალთა კავშირის გენერა- 
ლურ მდივანს პროზაიკოს იმრე დობო- 
ზის, უნგრელ ლიტერატორებს იმრე ჩა- 
ნადისა და მის მეუღლეს ჟუჟუ რაბს-- 
საბპოთა ლიტერატურის ნაწარმოებთა 
პოპულარულ მთარგმნელს ნიკოლოზ 
ბარათაშვილის ლექსების მთარგმნელს 
გერმანულ ენაზე, პროზაიკოსსა და დრა- 
მატურგს რაინერ პირშს (გერმანიის 
დემოკრატიული რესპუბლიკა), ქართუ- 

ლი ლიტერატურის დიდ მეგობარს რუ- 
მინელ ვიქტორ პკერნბახს, რომელმაც 
თან ჩამოიტანა ნიკოლოზ ბარათაშვილის 
ქმნილებათა საკუთარი თარგმანების ახა- 
ლი წიგნი, მწერალს ჯიკა იუტეშფს (რუ- 
მინეთი), პოლონელ პოეტსა და მთარგ- 

| 

რომლე- 

მხელს ლეოპოლდ ლე_ 

ვინს. 
სტუმრებს ახლავს სსრ 

კავშირის მწერალთა კავში- 
რის საგარეო კომისიის თა- 
ვმჯდომარე ა. კოსორუკო.- 
ვი.     

თბილისის აეროპორტში 
საზღვარგარეთელ სტუმ- 
რებს დახვდნენ: საქართვე- 
ლოს მწერალთ. კავშირის 

გამგეობის პირველი მდივა- 
წი გ, აბაშიძე, რესპუბლი- 
კის მწერალთა კავშირის 

გამგეობის მდივნები ს. 80ი- 
ლაია, ბ. ჟლენტი და ი.. 
ნონეშვილი, ნიკოლო% ბა- 

რათაშვილის 

1წი წლისთავის იუბილეს 

მომწყობი რესპუბლიკური 

კომიტეტის წევრები, საქა- 

რთველოს სსრ მიწისტ- 

საბპოს რადიომაუწ. 

დაბადების 

რთა 

კეთილი იყოს თქვენი 

მობრძანება 

საქართველოში! 

+ 

ყებლობის,»„ და ტელევიზიის 
წიფო კომიტეტის თავმჯდომარე პ. ბარ- 
დაფხაძე, საქართველოს სსრ მინისტრთა 
საბჭოს ბეჭდვითი სიტყვის სახელმწიფო 
კომიტეტის თავმჯდომარე დ. გოგოხია, 

საქართველოს სსრ მინისტრთა საბჭოს- 

თან არსებული , დეპეშმათა სააგენტოს 

დირექტორი ვ. პიაურელი, ქართველი 
პოეტები და მწერლებიყ„ დედაქალაქის 

საზოგადოებრიობის წარმომადგენლები, 

მოსწავლე ახალგაზრდობა. 

ნიკოლოზ ბარათაშვილის დაბადების 

150 წლისთავის ზეიმზე თბილისში ჩა- 

მოვიდნენ მოლდავეთის მწერალთა კავ- 

შირის გამგეობის თავმჯდომარე პ. ბო. 

ცული, ბარათაშვილის ნაწარმოებთა უზ- 
ბეკურ ენაზე მთარგმნელები, უზბეკეთის 
სსრ კულტურის დამსახურებული მოლ- 
ვაწე, პოეტი და ლიტერატურათმცოდნე 

ე. შემი-ზადე და პოეტი შუსრათი. 

კიევიდან ჩამოსული თვითმფრინავი- 

დან ჩამოდიან უკრაინის მწერალთა კავში- 

რის გამგეობის პირველი მდივანი ოლეს 

გონჩარი, ქართული პროზისა და პოე- 

ზიის მთარგმნელები ოლექსა სინიჩენ- 

კო ღა ოლექსა ნოვიცკი. მათ თან ჩა- 

მოიტანეს უკრაინული გაზეთები და ჟურ- 

ნალები, რომლებშიც გამოქვეყნებულია 

დიდი ქართველი მგოსნის იუბილესადმი 

სახელმ- 

მიძღვნილი. მასალები. ეს არის მისი შე- 

მოქმედების მიმოხილვითი სტატიები და 

გამოკვლევები, ლექსების ახალი თარგმა- 

ნები. 

ესტონელმა. პოეტმა დებორა ვაარან- 
დიმ ამას წინათ თარგმნა წიკოლო% ბა- 
რათაშვილის ერთ-ერთი ლექსი 
ში ისიც საიუბილეო დღესასწაულზე ჩა- 
მოვიდა. 

„ თბილის- 

გვიან სალამოს მოსავაბყის საიუბი« 
ლეო დღესასწაულზე ჩამოვიდა მწერალთა 

დიდი ჯგუფი. მათ შორის არიან სხრ კავ“ 

შირის მწერალთა კავშირის გამგეობის 

მდივნები ნ. ტიხონოვი, ლ. სობგოლე. 

ვი, ს, ბარუზდინი, ა. სოფრონოვი, 

პოეტები ს. სმირნოვი, ა. მეჟიროვი, ა. 

კრივიცკი, დ. კუგულდინოვი, დრამა– 

ტურგი ბ. მდივანი„ ლიტერატურული 

კრიტიკოსები ნ. ლესუჩევსკი, ი. სუ. 

როვეცი და სხვები. 

თბილისის აეროპორტში სტუმრებს გუ- 

ლთბილი შეხვედრა მოუწყეს: ეროვნულ 

ტანსაცმელში გამოწყობილმა ბავშვებმა 

მათ ყვავილები მიართვეს დამხვდურთა 

შორის საქართველოს კომპარტი- 

ის ცენტრალური კომიტეტის 

დ. სტურუა. (საქდესი). 

იქო 

მდივანი 

გულთბილი შეხვედრა თბილისის აეროდრო+ 
მზე. (მარცხნიდან)“ გ. აბაშიძე, ნ. ტიხონო–+ 
ვი, ს. ბარუზდინი, ს.” შანში იაშვ ვილი, ე, -კნი– 

პოვიჩი, ა. სოფრონოვი და ლ. სობოლევი. 

ფოტო ს. კილაძისა. 

  

ღელეს, 

Mპმრჩს წმჰტრშს   

დღეს, 10 სექტემბერს, დილის 11 საათზე თბილისის %. ფალია- 
შვილის სახელობის ოპერისა და ბალეტის 'სახელმწიფო აკადემიურ 
თეატრში გაიმართება სსრ პავშირის მწერალთა კავშირისა და 

საქართველოს მწერალთა კავშირის „ბამგეობათა გაერთია- 
ნებული პლენუმი, მიძღვნილი ნიჰოლო% -ბარათაშვილის და- 
ბადების 150 წლისთავისადმი.    



   

                      

   

      

   

     
     

   

          

    

   

    
   

  

    
   

   

    

    

   

   

    
   
    

    

   

     

   

   
   

  

    

   

   

   

    

    
    

   

ვენწს წინ არიხ ლექსების წი- 
გწი უბადლო, განუმეორე- 

988 ბელი, წიგწი დიდო წიკოლოზ ბა- 
რათაშვილისა. მიუხედავად იმისა, 

რომ რუსულად თარგმნილ მის 
ლექსებს ვკითხულობთ და ეს თარ- 

გმანები ძალითა ლდა სიზუსტით 
ერთი-მეორისაგან ვჯანსზვავდებიან, 
ჩვენ –– გენიალური ჭაბუკის რუ- 

( სი თაყვანისმცემლები ღრმად 

ვგრძნობთ მის ლირიკულ ძლიერე- 

ბას, ახალგაზრდულ ; მისწრაფება- 
თა მიმზიდველ რომანტიკულ ძა- 

ლას; ვგრძნობთ, რომ პრეტს სურს 

ცზოვრების განახლება, რომ 

მგზნებარედ უყვარს ადამიანები 
და თავისი საყვარელი, დაჩაგრუ- 

ლი სამშობლო. 

შეუძლებელია არ ჩაგვაფიქროს 

მაღალი აღმაფრენით შექმნილმა» 

ამ ლექსებმა, რომლებსაც მრავა- 
ლი ათეული წელი გვაშორებს. მა. 

გრამ ამ უკვდავი ლექსებით დრო 

დაძლეულია. სინანულს ვერ დავ- 
ფარავ, რომ ბედმა , ხანმოკლე სი 

წ5 ცოცხლე არგუნა ამ ბუმბერაზს, 
1 რომელიც შეძლებდა კაცობრიობა 

კიდევ მრავალი პოეტური შედევ- 

რით გაეხარებინა. 

ოცდარვა წლისა იყო, როცა იგრ 

ჯარდაიცვალა ავთვისებიანი ციებ- 

ცხელებით, თავის საყვარელ თბი- 

ლისს მოშორებული. მხოლოდ გა- 
რდაცვალებიდან ოცდაათი წლის 

შემდეგ გამოიცა (ალკე წიგნად 
ერთად თავმოყრილი მისი ლექსე- 

1 ბი და პოემა „ბედი ქართლისა“. 

ნიკოლოზ ბარათაშვილის პოეზია 

ახალი საწყისი» ქართული პოეზი- 
იხ ისტორიაში. 

პოეტის -შემოქმედება ხალზის 
კუთვნილებად იქცა და მისი ზედი 

შეერწყა საყვარელ სამშობლოს, 
მშვენიერი საქართველოს ბედს. 
ყოველთვის. როცა, გინდა პოეტის 
ცხოვრება წარმოიდჯინო, წარმო. 

= სახვით უნდა აღადგინო ის სინა- 
1 “მდვილე, გარემო, რამაც მისი ხა- 

სიათის განვითარებაზე გავლენა 
იქონია: თჯახი, მისი სამსახურის 

პირობები, მტერ-მოყვარესთან ურ- 

თიერთობა. 

ამჟამად ამისათვის მასალა საკ- 
მაოდ მოგვეპოვება. 

ოჯახის გაღარიბებამ პოეტს ღდი- 

ღი პასუხისმგებლობა დააკისრა, 
აიძულა ისეთ ადგილას ემსახურა, 

რომელიც დროს ართმევდა და ვე- 
რაფრით კი ვერ აჯილდოებდა, და 
არც მომავლისათვის იძლეოდა 

რაზე იმედს. 

იგი, ჯერ კიდევ ჭაბუკი, გაიტა- 
ცა ხელოვნებამ და ლიტერატუ- 
რამ, რასაც ხელს უწყობდა ისიც, 

რომ იგი ზვდებოდა“ “ ცნობილ 
პოეტებს, როგორიც იყვნენ ალექ- 
საწდრე ჭაჭჯავაძე, გრიგოლ ორბე- 

ლიანი და ვახტანგ ორბელიანი. 
შემდგომ ყველა ეს პოეტი, წიკო- 
ლოზ ბარათაშვილთან ერთად, 

სწავლულმა კრიტიკოსებმა რომან- 

და ამ ჯგუფში განსაკუთრებულად 
გამოირჩევა ნიკოლო" სბარათაშ- 
ვილი. · 

ნიკოლო"–" ბარათაშვილს, რო- 
გორც თანამედროვენი ამბობენ, 

ალექსანდრე შჭავჭავაპის ოჯახში 
ბავშვობისს “უწახავს არზრუმს 
მიმავალი ჩვენი სახელოვანი ალექ- 
სანდრე პუშკინი ლდა მოუსმენია 
მისი ლექსების კითხვა, რაც რუ- 

სეთისა დღა საქართველოს პოეტე- 
ბის მეგობრობას მოასწავებდა, 

მძრანის 

შეეწევიან მამეულს ენას, რაოდე- 
წიცა ძალუძთ, ესე საზოგადო სუ- 

ლი ბუნებითის ენის ტრფიალები- 
სა ყმაწვილთ კაცთ შორის აღმო- 
აჩენს, რომ ქართველთ არა სძი- 
ნავთ გონებით!“ 

კავკასიის უზენაესს სასამართ. 
ლოში მოსამსახურე პოეტი, რასაკ- 

ვირველია, თავს ვერ დააღწევდა 
ყოველგვარი პოეზიისგან შორს 
მდგომი გონებაჩლუნგი ჩინოვნიკე- 
ბის წრეს, რომელთაც სასაცილო- 
დაც არ პყოფნიდათ ბარათაშვი- 
ლის პოეტური შემოქმედება. ამ 
გარემოებამ ათქმევინა პოეტს „ჩი- 
ნოვნიკების წრე ხელსაყრელი არ 
არის ზნეობის ასამაღლებლად“. 

ეს ძალიან თავშეკავებულად არ. 
ის ნათქვამი. 

ეს იყო, მართლაც, დახავსებუ- 
ლი, ჩინოვნიკური წრე, რომელ- 

საც. მხოლოდ კარიერა 

ურთიერთობა, მათი იმედების გა- 
ზიარება პოეტისათვის წარმოად- 
გენდა კოშმარს, ადამიანის საუკე– 
თესო ზრახვათა აღმრევი ბოროტი 
სულის ცთუნებას. 

ბავშვობაში , ფების დაზიანებამ 

ფრთები 
სმ, გ გ გას ს აგა ასსა ნიძკძოლოფყ ტიხონოვი 

ალბათ, უნახავს და მროუსმეწია 
საქართველოს მოყვარული ჩვენი 
პირველი დრამატურგი ალექსანდ- 

რე გრიბოედოვი. 

თბილისის ქუჩებში ნ. ბარათაშ- 
ვილს შეეძლო შეხვედროდა მე- 
ამბოზე ოფიცერს, მიხეილ ლერ- 

მონტოვს. პოეტი თბილისში გავ- 
ლით იყო, მაგრამ წ, ბარათაშვილი 
ლერმონტოვის ლექსებს კარგად 
იცნობდა და. ციტატებადაც კი 
მოჰყავდა თავის წერილებში. ერთ- 
მანეთს რომ შეხვედროდნენ, ლერ- 

მონტოვი ბარათაშვილის სახით 
იპოვნიდა სულიერ ძმას პოეზი- 
აში. ლერმონტოვი მაშინ მხოლოდ 
ოცდასამი წლისა იყო, ბარათაშვი- 
ლი კი ცხრამეტისა, ბარათაშვილის 

წიგნზე რომ ფიქრობ, უნებლიეთ 
მოგაგონდება მისი მარტოობა, რო- 
მელმაც მთელ მის შემოქმედებას 
დალი დაასვა. ცნობილია, რომ მახ 
კარგი ახალგაზრდა მეგობრები 

ჰყავდა. მათთან ყოფნა, მოლხენა, 
ლამის მყუდროებაში გასეირწება 
სიამოვნებას ჰგვრიდა, მაგრამ ყო. 

ველივე ეს სიჭაბუკის დღეებს გაჰ- 
ყვ. და მარტოობა პოეტს სულ 
უფრო და უფრო ეუფლებოდა, მა- 
შინ მას უნდა გაემეორებინა ლერ- 
მონტოვის ლექსი: „მოწყენილი 

ვარ, დაღონებული, და არც ვინმეა, 
ხელი რომ გავუწოდო“. 

მეორე მხრივ იგი სწერხ გრი- 

გოლ ორბელიანს: 

„ლიტერატურა ჩვენი, ლვთით, 
დღე და დღე შოულობს ახალთა 
მოყვარეთა, მრავალნი ყმაწვილნი 
კაცნი, მოცლილნი სამსახურითგან, 

ნიკოლოზ ბარათაშვილს სამუდა- 
მოდ დაუხშო გზა სამხედრო, საბ- 
რძოლო გმირობისაკენ. სიყვარულ- 
შიც მარცხი განიცადა. ამით მი- 
ყენებული ჭრილობა სიკვდილამდე 
არ მოშუშებია ლექსებში მხო- 
ლოდ სიყვარული ელვარებდა, და- 
ფარული კვნესა-ჩივილი · კი არ 
ისმოდა. სატრფომ გასწირა პოეტი 

და მიუღწეველ მწვერვალზე და- 
ბინავდა. უარყოფილ მიჯწურს არ 
შეეძლო დიდი. სამთავროს მთავარს 
შესჯიშრებოდა, 

მაიკო ორბელიანისადმი გაგზავ- 
წილ წერილში იგი თავის მძიმე 
ზედს უჩიოდა: 

„სიცოცხლე მამძულებია ამდე- 
ნის მარტოობით, შენ წარმოიდგი- 
ნე, მაიკო, , სიმწარე იმ კაცის 
მდგომარეობისა, რომელსაც მამა- 
ცა ჰყავს, დედაცა, დებიც, მრა- 

ვალწი მონათესავენი და მაინც კი- 
დევ ვერვის მიჰკარებია, მაინც 
კიდევ ობოლი: ამ სავსე და 
ვრცელ სოფელში! ვინც მაღალის 
გრძნობის შექონი მეგონა იგი 
ვნახე უგულო; ვისიც სული ჯან- 
ვითარებული მეგონა,დ მას სული 
არა ჰქონია; ვისიც გონება მრწამ- 
და ზეგარდმო ნიჭად, მას არცა 
თუ განპსჯა ჰქონია; ვისიცა ცრემ- 
ლწი , მეგონებოდნენ ცრემლად 
სიბრალულისა, გამომეტყველად 
მშვენიერის სულისა, თურმე ყო- 
ფილან ნიშანნი მცბიერებისა, 
წვეთნი საშინელის საწამლავისა! 
სად განისვენოს სულმა, სად ში- 
იდრიკო თავი?“ 

და თქვენ ისევ შედიხართ მგოს- 

ასულდგ-. 
მულებდა. მათთან ყოველდღიური" 

ყველაფერია: მორალური და ფი- 
ზიკური ტანჯვა, გაცრუებული სიყ- 
გარულის გულსაკლავი მოგონებანი 
და მარტოობა სულისა, მაგრამ 

ყველაფერს ძლევს ა ღიდებული 
პოეტური სიტყვის სინათლე. აქ 

ახალი სული გვევლინება გული 
მომავალთაწ საუბრობს და უეც- 

რად ყოველივეს ვხედავთ გაშლილ 
სივრცეზე, მომავლის ქარი თავს 
დაგვზუზუნებს მერანის ლტოლ- 
გით. პოეტური ბედაურის ფრთები 
წინ თავისუფალ გრძნობათა სამ- 
“ყაროში მიგვაქროლებენ. მის ჭე- 
წებას ვერ აბრკოლებენ კლდენი 
და ღრენი. და პირადული ერწყ“ 
მის საყვარელი სამშობლოს ბედს. 
"პოეტს აწუხებს ფიქრი: რა ელის 
მშობლიურ მხარეს, როგორ იცხო. 
ვრებს მისი ხალხი, როგორ მო- 

იპოვებს ბედწიერ ცხოვრებას? თა- 
ვის შეშფოთებას პოეტი ასახავს 

პოემაში „ბედი ქართლისა“. და 

ეს პოემა “შეიცავს რომანტიზმს, 
რომელიც წამდვილი რეალიზმის 
ძალას იძენს, იმიტომ, რომ ლექსი 

ცოცხლობს ზედმეტ სამკაულთა, 

ბუნდოვანებათა და ქარაგმათა გა- 

რეშე. იგი დრამატულია, ასახავს 

  

ბრძოლასაც, ღალატსაც, მეფის სა- 
უბარსაც თავისი კარის დიდებულ- 
თან, დიდებულისას თავის მეულღ- 

ლესთან. ყველაფერი ასახულია 
უმაღლესი პოეტური დრამატუ- 
ლობით. ეს პოეტისათვის არის არა 
მხოლოდ არჩევანი თემისა, არა- 
მედ არჩევანი ყველაზე მწიშვნე- 
ლოვაწი საკითხისა: ვისთან, საით 
წავა საქართველო? 

პოეტს აწუხებს ბედი ქართლი- 
სა. მის დაბადებამდე თითქმის მე- 
ოთხედი საუკუნით ადრე სპარ- 
სეთის შაჰმა ალამაჰმადხანმა გა- 
ანადგურა თბილისი, და საქართ- 
ველოს წიწაშე დადგა არჩევანი: ან 
გამხდარიყო ირანის საუკუნო მო- 
ხარკე, რომელსაც თანდათან აზი- 

ური ბარბაროსობ. შთანთქამდა, 

ანდა რუსეთისათვის ეთხოვა მფა- 
რველობა. 

ასეც მოხდა, ერეკლე მეფე ამ 
გზას დაადგა. პოემაში „ბედი ქარ- 
თლისა“ პოეტი იწონებს მის არ- 
ჩევანს, ეს იყო ერთადერთი სწო- 
რი გადაწყვეტილება. მაგრამ დრო- 

თა -მსვლელობაში იმპერიის,” და 
მისი. ჩინოვნიკებსს ძალადობის 

წინააღმდეგ შეთქმულებას უწყობს 

უმაღლესი თავადაზნაურობის წა- 
წილი, 1831? წელს განზრახული 

იყო. აჯანყების მოწყობა, აჯაწყე- 
ბა ჩაიშალა და ეს ასეც «უნდა 
მომხდარიყო, იმიტომ, რომ იგი 
ხალხს არაფერს აძლევდა, გლე- 

ხობა ისევე დაჩაგრული რჩებო- 

ღა. ბარათაშვილი ამას გრძნობდა 

და ზაქარია ორბელიანს სწერდა: 

ცა დარწმუნდები, რომ დიდების 
ჭრარზეიმს, იარაღის ჩხარუნს შენი 
სმენისათვის უკვე მაგიური მწიშვ- 

ნელობა არა აქვს, დასტოვე სამსა- 
ხური და მამულს მიხედე. და ეს 
არის სხვა დიდება, გააბედნიერო 

აქამდე ბატონ-მზრუნველის მიერ 

უყურადღებოდ მიტოვებული შენი 
გლეზები“, ა. 
ლექსში „საფლავი მეფის ირაკ- 

ლისა“ წ, ბარათაშვილი წერდა, 

რომ მეფის არჩევანი სწორი იყო: 
გახსოვს სიკვდილის ჟამს რომ 

უთხარ ქართლს 
დაობლებულს? 

აჰა აღსრულდა ხელმწიფური 
აწ ჰაზრი შენი, 

და ვჰსჭამთ ნაყოფსა, მისგან 
ტკბილსა, აწ შენწი ძენი. 

ხოლო თვითონ პრეტი უფრო 
შორს იცქირებოდა. მას არ შეეძ- 
ლო ყოფილიყო ფეოდალებთან, 

თავადებთან, რომლებიც ყოველნა- 
ირად ცდილობდნენ წარსულ 
დროთა ძველი წესები შეენარჩუ- 
ნებინათ. მაგრამ ამავე დროს პო- 
ეტი ვერ იტანდა მეფის ჩინოვნი- 
კების ძალმომრეობას, რომლებიც 

ქვეყანას ძარცვავდნენ. მისი ოც- 
ნება შორს, წინ მიისწრაფოდა, 
რასაც თან ახლდა მერანის ფრთე- 
ბის ხმაური და ბრწყიწვალება. 

დიდი პოეტის ჯადოსანმა ბედა. 
ურმა თავისი მხედარი ლექსთა 
ძვირფასი ტვირთით მოიყვანა 

ჩვენს დრომდე, როდესაც ჩვენი 
ქვეყნის მოძმე ხალხები მიესალ- 

მებიან ნიყძოლო–ზ ბარათაშვილს, 
როგორც თავის უფროს“ ძმას, 
ლეგენდარულ მომღერალ რაინდს, 
რომლის ლექსებმა ხელახლა შე- 
იძინა თავისი მაგიური ძალა სო- 
ციაალისტური სამშობლოს თვალ- 

უწვდენ სივრცეზე. 
ეს ლექსები შესანიშნავი გმი- 

რობა დიდი ლირიკოსისა, რომ- 

ლის აზრები სიყვარულზე დღესაც 

ცოცხლობს, და ჩვენ გვესმის მისი 

მგზნებარე გულის ცემა, ვხედავთ 
მისი პოეტური სამკაულის ელვა. 
რებას. 

მის საყვარელ თზილისში, პო- 
ეტებისა და გმირების ქალაქში, 
ჩვენ ზეიმით ალღვნიშნწავთ მისი 

წმიდა ხსოვნის დლეს, ახალი ქარ-. 
თული პოეზიის მედროშის უქკწო- 

ბი დიდების დლეს რომელმაც 
ზოტბა შეასხა თპვისი დროის ადა. 

მიანის საუკეთესო %რახვებს და 
იგი გაზადა უკვდავ ლირიკულ გმი- 
რად, “უკეთესს მომავლისათვის 
მებრძოლად, კაცობრიობის სამა“ 

რადისო თანამგზავრად, 
დღეს ჩვენ მოვიგონებთ არა 

მარტო დიდი რუსი პოეტების –- 
პუშკინის, ლერმონტოვის, გრიბო. 
ედოვის აჩრდილებს, არა მარტო 

ნიკოლოზ ბარათაშვილის წინამორ- 

ბედ ქართველ პოეტებს, არამედ 
სხვა ქვეყნებისა და ხალხების პო- 
ეტებსაც, იმიტომ, რომ ნიკოლოზ 
ბარათაშვილი შევიდა · მსოფლიო 
პოეტური დიდების პანთეონში და 
მას მიესალმნენ ყველანი, ვინც 
პატივს სცემს და თავის ჯულში 
ინახავს მოწინავე. კაცობრიობის 
ღიდ წარმომადჯენელთ„ სსახე- 
ლებს. 

საბჭოთა კავშირის ყველა ხალ- 
ხის პოეტები შეიკრიბნენ მოძმე 
საქართველოს დიდი პოეტის პა- 
ტივსაცემად, რათა შმობის გუ- 
ლისთქმანი თაიგულად შეკრან მე- 
გრბრობისა და პოეზიის დღესას- 

წაულზე. 
და ეს არის ჭეშმარიტად ნათე- 

ლი და საყოველთაო დღესასწა- 

- დამდგარი ეს მწვერვალები თაობიდან 

  

ბ 

  

არათაშვილი გახდა წინამორბედად ჩვენი ახა– 
ლის ცხოვრების ზანთიადისა და იქ, შორს სამშობლო- 

დან, უცსოს მხარეს, მზესაჭმით ჩამსჭენა, რომ დღეს აქ უშ- 
რო მეტის ძლიერებით აღმობრწყინებულიჰო. ამას, ვხედაჭთ 
და დღევანდელი ჩვენი მიგებება ზლომა და ჭარი პი არ 
არის, ლიტანიობაა და მზე–შინა. დიაღ, არამის  ბეგონოთ 
აქ ეს ნამდვილი სამარე და პუბო ბარათაშვილისა. იმის 
პუბოა ყველა ქართჭელის ბული... ეს ადზილი არის მხM- 
ლოდ ნიშანი, სადაც ამიერიდან შნდა დაქესჭენოს ჩპენი 

მნათობი, რომ მთელ საქართველოს სხივი ჰშფინრს.., 

საპაძი წერეთელი, 

  

  

0დ0 პოეტები განუსაზღვ– 

რელ ზეგავლენას ახდე– 
ნენ ერის სულიერი ცსხოვრე- 
ბის მთელს პროცესებზე. 'ასე– 
ვე ძლიერია მათი გავლე– 
ნა მომდევნო თაობათა დიდ 
პრეტებზე... მერე „თეთ– 

ნულდივით ფერუცვლელ მწვერვალე– 
ბად აღიმართებიან მწერლობაბიი და 
დრო და ჟამი უფრო აცხოველებს მათ 

ცხოველმყოფელობას, ერის გუშაგებად 

რას 
თაობებს გადასძახებენ, აღვიძებენ, აფ. 
ხიზლებენ, ახალისებენნდ მოუწოდებენ 
და შთააგონებე. დიდი პოეტების 

უკვდავებაც ეს გახლავთ. კარგად თქვა 
თვით ბარათაშვილმა: „რაც ერთხელ 
ცხოვლად სულს დააჩნდების საშვილი–- 
ვილოდ გარდაეცემისო". ამ სტრი–- 

ქონების ავტორს, კარგად ესმოდა თა- ამ თაობამ. მისცა 
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ღირსეული ადგილი მიუჩინა წ. ბარა- 
თაშვილს მრავალსაუკუნოვან ქართუ- 
ლი ლიტერატურის ისტორიაში. 
კიმ, პირველმა, ნ. ბარათაშვილი რუ– 

სთაველს ამოუყენა გვერდით. 
ამ თაობამ, ყველაზე ნათლად დაი– 

ნახა ბარათაშვილის პოეტური გენია 
და პირველი პირუთვნელი შეფასებაც 

  
ქრIხქC... 

მომდევნო პოეტური თაობებიც... 
თბილისი და მისი შემოგარენი ქარ. 

თული პოეზიის საგანი ძველთაგანვე 
იყო, მაგრამ. თბილისი და მათი ღირს- 
შესანიშნავი ადგილები პოეზიის მაღა- 
ლი ეროვული სულით, ევროპელი 
მწერლის კულტურით გონებითა და 
თვალით. პირველად ნ. ბარათაშვილმა 
შემოიტანა, 

მთაწმინდა პირველად “ნიკოლოზ 
ბარათაშვილმა აქცია ქართული ერო- 
ვნული სულის ოლიმპად, ქართველი 
პოეტების მუზის საგნად. 

ბკა– 

ნ. ბარათაშვილს. 
ვისი ლექსების ღირსება და ფასი, 
მაგრამ ნ. ბარათაშვილი ვერ წარმო– 
იდგენდა, რუსთაველის შემდეგ მისგან 

„თელილი+“ გსა უვალი“ თუ ასე 
შესძრაგდა ქართველი მკითხველის 
სულს და ეგზომ განუსაზღვრელ წეგა– 
ვლენას მოახდენდა მთელს შემდგომ 
პოეტურ თაობებზე... 

ნ. ბარათაშვილის ლექსები მის სი– 
ცოცხლეში ხელნაწერების სახით ვრ 
ლდებოდა. საქართველოს ლამაზმანე– 
ბიც, მანანა ორბელიანი, წინო და ეკა– 
ტერინე ჭავჭავაძეები, მათთვის მირთ– 

მეულ ხელნაწერებში კითხულობდნენ 
ტატოს ლექსებს, პრეტების ფალავნო–- 
ბა მაინც ცხოვრების დიდ ასპარეზზე 
გროხუღ გრიგოლ ორზელხბანს ჰქონდა 
იჩემებული, მაგრამ ამ ვითარებაშიც 

კარგად გრძნობდნენ ბარათაშვილის 
თანამედროვენი „მერანი“ ავტორის 

სიდიადეს. სიტყვაძუნწმა ალექსანდრე 
ორბელიანმა პირველმა თქვა: „ობლო– 
ბისა ცრემლსა იხოცს შენს საფლავზე 
საქართველო"“.,, ხოლო მას შემდეგ, 
რაც ნ. ბარათაშვილის გენიალური პო– 
ეტური ქმნილებანი საყოველთაოდ გა–- 
მობრწყინდა, საქართველოში ისეთი 
პოეტი არ დაბადებულა რომელსაც 
„ბედი ქართლისა“ და „მერანის“ ავ- 
ტორის ზეგავლენა არ განეცადოს. 

ამ მხრივ ილიასა და აკაკის თაობამ 

მათ თაყადაც განიცადეს ამ განუმეო– 
რებელი პოეტის ნიჭის ძალა. ილიას, 
აკაკის, ვაჟას პოეზიაში არა მარტო 
შეიძლება დაიძებნოს პარალელები ბა– 
რათაშვილის პოეზიის წეგავლენისა, 
არამედ რაც საუკეთესოა და დიდებუ- 
ლი მათს პოეზიაში ერთგვარ სათავეს 
ბარათაშვილიდან იღებს, ბარათაშვი– 
ლი იყო სამოციანი წლების დიდი წი– 
ნაპარი, ისე როგორც ბარათაშვილისა 
– შოთა რუსთაველი. პოეტის დიდი 
წინაპარი, მისი შთაგონებისა და პოე– · 
ტური გეზის მიმცემი რუსთაველი 
იყო, მაგრამ „ზერანია” და „ბედი 
ქართლისას" ავტორმა ვეფხის წიგნის 
მოტივებს ახალი ჟღერა მისცა, ეპო– 
ქის ახალ სულს შეუფარდა. ასევე მო– 
ექცნეინ ქართეელი სამოციანელები 
თვით ბარათაშვილსაც. რუსთაველი და 

საქართველო განუყოფელი ცნებებია. 
საქართველო მაიწივეანელია ურუს- 
თაველოდ, მაგრამ საქართველო ასევე 
წარმოუდგენელია უბარათაშვილოდ. ნ. 
ბარათაშვილის პოეზიაში , ყოველი ქა– 
რთველი კაცი პოულობს თავისი გულის” 
პასუხს, რა ასაკისა და მდგომარეობი- 
სა არ უნდა იყრს იგი. ბარათაშვილის 
„ბედი ქართლისაში“ და მის ფილო- 
სოფიურ ლირიკაში ასევე პოულობდ– 
ნენ თავიანთი გულის პასუს ჩვენი 
დიდებული სამოციანელებიც და მათი 

? . 

შემდეგ. ამ .წმიდა ალაგს. მიაბარეს 
საქართველოსათვის ეროვნული ქედმო- 
უხრელობისა და გაუტეხელი პატრიო- 
ტიზმის უკვდავი მაგალითი დიმიტრი 
ყიფიანი. ამ ორი ისტორიული მოელე- 
ნის გასაოცარი პოეტური შერწყმა და 
»გულის' პასუხი“ იყო აკაკის „განთი- 
ბადი". 

ამ ლექსმა მთელი ეპოქა შექმნა, ა? 
ლექსზე უფაქიზესი უწმინდესი და 
უდიდესი არა იყო რა იმ ხანად საქა- 
რთველოში. ის ზრდიდს ქართველ 
ხალხს უწმინდესი ეროვნული იდეალე- 
ბით და აფაქიზებდა ცარიზმის სატ- 
რაპებისაგან მემასსეხდათ ჩვენს 

ეროვნულ სულს... და არც ერთ ლექსს 
არ მოუხდენიის ისეთი ზეგავლენა ' 
მთელს შემდგომდროინდელ ქართულ 
პოეზიაზე, როგორც ნ. ·ბარათაშვილის 
ლექსით „შემოღამება მთაწმინდაზე« 
–-. შთაგონებულ აკაკის ,,განთიადს"“. 

ჩვენი დიყი პოეტი ისე წავიდა თა- 
ცის · სათაყვანებელ საქართველოდან, 
რომ სიცოცხლეში არ ეღირსა ხელთ 

აეღო და გადაეფურცლა ქართულად 
დაბეჭდილი თავისი ლექსების კრებუ- 
ლი, დღეს კი მსოფლიოს . მრავალ 
ენებზე თარგმნილი და დიდი ტირაჟ;- 
ბთ დაბეჭდილი ნ. ბარათაშვილის 

ლექსები ამშვენებენ მსოფლიოს ხალ- 
ხების წიგნთა თაროებს, 

  

ლი. 
ქ. მოსკოვი. 

· 

ტიკოსების ჯგუფში გააერთიანეს მყუდროებაში და მარტოობაში, წის პოეტურ სამყაროში, სადაც „შენს ჯულში ჩაიხედე და, რო- 

    

     
    

   
   
   
   
   

   
   

    

    
   
   
     

   

   

  

   
       

  

ანღა ბარათაშვი- 
ლი, ბუნების  დია- 
დი მომღერალი, თა– 
ვის ნუგეშსა და სუ- 

ლიერ სიზშვიდეს ბუ- 
დიდება მეოსნისა 

ძლებს ა გულის სევდას მთაწმინდასა "და გეღამ სარიანი რებს. და გულის. I 3 
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ნამდვილეში, პოეტი სულშეზუთულია, და რაკი 
იპოლოჯ% ბარათაშვილი მსოფლიოს ერთ. მძიმე ფიქრები აბტი ეისი სან ვი, 

ბედნიერი პოეტთაგანია, რომლის ქარე. ბტა, მშობლიური მიწაწყლიდან გარბის და 

ა არასოდეს არ დაჭკნება. სამშობლოს ბედნიერების სამარადისო ძიების 
ს მრავალსაუკუნოვანი პოეზიის გზაზე თავდავიწყებით მიჰქრის, მაგრამ ეს ქრო– 

„ თანავარსკვლავედშია და . ლვა აუტანელი მსხვერპლის გაღებად უჯდება. 
ე ავალი წელია გზას უხათებს წე ამიერიდან ვეღარ იხილავს წმინდა მამულს, თა- 

ელში ჩავლილ ახალ-ახალ თაობებს. გისიაწიბს, ყველაფერს, რაც სამშობლოსთან აკა- 

ს მადლიერი ქართველი ხალხი ზეი- ვშიტებს, ვეღარ ჰპოვებს სამარადისო სასუფე– 
შუქჩაუქრობალი დიდი პოეტის ვჭელს მშობლიურ მირაში, ვერ მოესწრება მხუ- 

150 წლისთავს. ეს დიდი კულტუ” რვალე ცრემლებს, მშობლებისა · და სატრფოს 

თვალთაგან მის საფლავზე დაფრქვეულს... ასე- 

თი მჭმუნვარე გულით მიდის იგი, რომ მოძმეთ 

მომავლის გზა გაუკვალოს... 

დიაზ, ამგვარი ტკივილებით დაბადებულა „მე“ 
რანი“, რომელშიც დიღი პოეტის გულისთქმა 
ბორგავს. · 

მაგრამ რა „მერანი“ ანდა რა პეგასი შეძლებს 
მშობლიური მიწიდან. იმ პთეტის მოწყვეტას, 

რომელიც გულის ყველაზე მგრძნობიარე ნაწი- 

ლით მიჯაქვულია მშობლიურ მიწაწყალს, მის 

მთებსა ღა ტყეებს, მის ღიდღ ზალხს!.. ეს კია, 
მერანმა“ მოლოდ ის გააკეთა, რომ თავისი 

  ნიკოლო ო“ს ბაარაიაღვილი - “– 

<2 წ1 ე რო. C წ 

ეტპვრჩს 
პირას 

წარვედ წყალის პირს სევდიანი ფიქრთ გასართველად, 
აქ ვეძიებდი ნაცნობ ადგილს განსასვენებლად, 
აქ ლბილს მდელოზედ სანუგეშოდ ვინამე ცრემლით, 
აქაც ყოველი არემარე იყო მოწყენით; 
ნელად მოღელავს მოდუდუნე მტკვარი ანკარა 
და მის ზვირთებში კრთის ლაჟვარდი ცისა კამარა, 

ერთი იმ 
   

   
   

    

   

    
   

     

      

აშკაშე 

  

აღესასწაული არა მარტო ქართველი ხა–- 

არამედ საბჭოთა კავშირის ყველა ხალ- 

ი ზეიმია, რადგან ნიკოლოზ ბარათა. 

რესად ეროვნული პოეტი, ამავე 
: | ) 

ცობრიაო მასშტაბის მგოსანიც არის. 

მი ისეთი იდეები და გრძნობებია ჩა- 

, რომლებიც ყველა. კაცის გულს უტა- 

C     იდაყვ–დაყრდნობილ ყურს უგდებ მე მისსა ჩხრიალსა : ) : 

და თვალნი რბიან ზოი შორად, ცის დასავალსა! ” 
ვინ იცის, მტკვარო, რას ბუტბუტებ, ვისთვის რას იტყვი? 
მრავალ დროების მოწამე ხარ, მაგრამ ხარ უტყვი!., 
არ ვიცი, ამ დროს ჩემს წინაშე ჩვენი ცხოვრებ : 

რად იყო ფუჭი და მხოლოდა ამაოება?.. ' 
მაინც რა არის ჩვენი ყოფა –– წუთისოფელი, # 

თუ არა ოდენ საწყაული აღუვსებელი? 

ვის არ ზიბლავს ბარათაშვილის სატრფიალო 

ლექსები, რომლებშიც იმდენი ეშხია, იმდენი 

მვენიერება, რრმ ძალუმად ატოკებს ადამიანის 

აღაფრთოვანებს ბარათაშვილის    

      

გულს! ვის არ 
    პატრიოტული ლექსები, მშობლიური ხალხის „მხედრის“ სიმღერები ღა ღიდება მთელ მსოფ- ვინ არის იგი ვისთვის გული ერთხელ აღევსოს, ა ინ ევი ვილზე –- ერთ-ერთ ყველაზე ფრთოსან მსოფლიო 

დაში, მის ცრემლებში, საწელმწაფოეორივი ლიოს მოჰფინა. და რაც მიეღოს ერთხელ ნატვრით, ისი ეკმაროს? ყ ის მვოი მ ა ლირიკოსზე. თავისი მგზნებარე პოეზიითა და ხან“ 

   
    
    

სუფლების დაკარგვაზე ფიქრებში ამოხეთ- 
ევC 
თავისუფ ყ 
ქილი სტრიქონები.. 

« მოკლე სიცოცხლით იგი თოვლიან მწვერვალებსა 
და ზურმუხტოვან ხეობებზე გაკიაფებულ ელვას» 

ჰგავს. მისი პოეზია მშვენიერია, როგორც ცისარტქე- 
ქ. ერევანი. 

თვითონ მეფენიც უძლეველნი, რომელთ უმაღლეს 
ამაო სოფლად არღა არის სხვა რამ დიდება,   

      
იაოლო+ ბარათაშვილის საიუბილეო დლე 
დრომზე (მარცხნიდან): უკრაინელი 

§ 9 

  

პოეტი ო. ნროვიცკი, გაზეთ 
ების მონაწილეთა ერთი ჯგუფი თბილისის ჯაერო-, 

შფოთვენ და დრტვინვენ და იტყვიან: ,,როდის იქნება, 
ის სამეფოცა ჩვენი იყოს?“ და აღიძვრიან _ 
იმავ მიწისთვის, რაც დღეს თუ ხვალ თვითვე არიან!.. 

თუნდ კეთილ მეფე როდის არის მოსვენებული? 

მისი სიცოცხლე: სრუნვა, შრომა და ცდა ქებული, 
მისი ფიქრია, თუ ვით უკეთ მან უპატრონოს 
თავისს მამულსა, თვისთა შვილთა, რომ შემდგომსა დროს 
არ მისცეს წყევით თვის სახელი შთამამავლობას!., 
მაგრამ თუ ერთხელ უნდა სოფელს ბოლო მოეღოს, 

მაშინ ვიღამ სთქვას მათი საქმე, ვინ სადღა იყოს?., 
მაგრამ რადგანაც კაცნი გვქვიან –– შვილნი სოფლისა, 
უნდა კიდეცა მივდიოთ მას, გვესმას მშობლისა. 
არც კაცი'ვარგა, რომ ცოცხალი მკვდარსა ემსგავსოს, 
იყოს სოფელში და სოფლისთვის არა .იზრუნვოს! 

1837 წელი.   
    

  

„პრავდის“ ლიტერატურისა 

  

წა. ბარათაშვილი თავბრუდამხვევად მო- 

ქმედებს ყველაზე, ვინც პირველად აღმოაჩენს 
თავისთვის მის პოეზიას, არაჩვეულებრივსა და მომ- 

ხიბლავს. მე ეს სიხარული მრავალი წლის წინათ გა- 
წვიცადე. და ყოველთვის, როცა მას გადავიკითხავ- 
დი, ვრწმუნდებოდი საქართველოს -- მსოფლიოში 

ერთ-ერთი ყველაზე პოეტური ქვეყნის” ეროვნული 
გენიის განუმეორებელ მომაჯადოებელ ძალაში. ბარა- 
თაშვილი, რუსთაველის ღირსეული მემკვიდრე და 

თავისი ხალხის სულისკვეთების დიადი გამომხატვე- 
ლი, მსოფლიო პოეზიის საუკეთესო მიღწევათა სიმა- 
ღლეზე იდგა. ეს საგულისხმოა ყველა ჩვენგანისათ- 

ვის დლესაც. რას ნიშნავს გამოჩენილი ქართველი პო- 
ეტი პირადად ჩემთვის –- თანამედროვე პოეტისა- 
თვიხ? 

დიდი ხელოვანი თანამედროვე ჩვეულებრივად 
ხდება მისი შემდგომი თაობებისთვისაც, ხოლო მისი 
გამოცდილება –- სკოლა მის კალმოსან თანამოძმე- 
თათვის. ჩემთვის ბარათაშვილი დიღი სკოლაა ღა 
ცოცხალი მაგალითია მშობელი ხალხის სამსახურისა. 
რა დაჩაგრული ვიქნებოდი ბედისაგანს “შოპენს ან 

პუშკინს, რაბინდრანატ თაგორს ან გარსია ლორკას 
რომ არ ვიცნობდე! იგივე შემიძლია ვთქვა ბარათაშ- 

აც ერთხელ ცხოვლად სულს დააჩნდების, 

ლა ცაზე. 
მხოლოდ დიდ პოეტს შეეძლო შეექმნა ისეთი სას– 

წაული, როგორიც არის „მერანი“, რომელიც მამა- 
ცი პიროვნების შემოქმედებითი სწრაფვის ღა ბე- 
დისადმი დაუმორჩილობის სიმბოლო გახდა. ახლ! 
„ცისა ფერს“? ეს ერთ-ერთი ყველაზე განსაცვიფ- 
რებელი და მომაჯადოებელი ლექსია, რომელიც ოდე“ 
სმე წამიკითხავს. ამ ლექსებში საქართველოს სულიე- 
რი ძლიერება და ქართული პოეტური სიტყვა აქვა- 
წილია მსოფლიო შემოქმედებითი მიღწევების ყვე“ 
ლაზე თავბრუდამხვევ მწვერვალებზე. 

მეც, ჩემდა საბედნიეროდ, მადლიერი მონაწილე 
ვარ ბარათაშვილის დღესასწაულისა –- ქართული სი“ 
ტყვის და პოეზიის ზეიმისა, მშვენიერი, მარად ახალ- 
გაზრდა და მარად პოეტური საქართველოს ძლევა- 
მოსილი სიხარულისა, მშვენიერი საქართველოსი, ასე- 

თი სიყვარულით, ასეთი პატივისცემით რომ ეპქ- 

რობა თავის პოეტებს და ამით ერთხელ კიდევ ამტ“ 
კიცებს თავის სიბრძნეს გულითადობას სულიერ 
ძალასა და სიმაღლეს. 

ქ. ნალჩიკი, 

IL, 2 : ' იი, ( 4 
' ატ კაცნი იან –– შაილნი სოფლისა 

1 მეასე აეეე ე სეირი ბ სალ ედვა სავვლ 1 11 ბრ: რაგგანაც კაცნი, გუქვის. 5 გიწერ. კოულის ჟ ტერატურის სექტორის გამგე ა. ბელიაევი, უკრაი ერალთჰ კ თ - შო "7 9. I ჯ ა ო ჯ 

ლი მდივანი ო. გონჩარი, მთარგმნელი ა ბინჩენკი დი კრიტიირი ბ. ეთის ს სიტა. <> უნდა გიდეცა მივდიოთ ას, | გემ ლისა 
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  სოლი” 

არ დაივიწყა სამშუბლუმ · 

შენი მის ბედზე . 
ტირილი, · 

მედგარი სულის პვეთება,, 
შაჭბედობაზედ ჩივილი, · 
დაუშრეტელი ნაღველი, 
წყრომა და. ბულის 

_ ტკივილი, 

შენი მერანი პვლავაც 
რბის, 

მისი წავალიც შთენილა, 
უმადლუდ არ დაპარბულა, 
თუ ოდეს ცრემლი 

დეწილა, 

მკჟქს-ფშკველკ. 

  

    

'"ტყინებით. რატომ 

1IIIIIIIIII.. 7111) 7111:771711111. 

იჰქრის მიფრინავს ეხ 
ფრთოსანი რაში და არ ჩა- 

მორჩება ზებგერითი გაფრენით, 
კოსმოსური სიჩქარით, რაკეტების 

ბუმბერაზული ნახტომით ცნობილ 
ჩვენს დროსაც. გვესმის მისი ჭე- 
ნების დიდებული და მღელვარე 

გრგვინვა, მისი მხედრი“ ვაჟკა- 
ცური ღა მშფოთვარე ყიჟინა, 
რომელიც მას პირველად ას ოც- 

დაექვსი წლის წინათ აღმოხდა და 
დღესაც ძალუმად გაოსმის: 

„გასწი, მერანო, შენს ჭენებას 
არ აქვს სამძღვარი4“,.. 

ასეც მოხდა. ამ ძლი რაშის 
ჭენებას დღემდე არ უჩანს საზლ. 
ვარი, სრულიად სხვად დროთა, 
სხვა იმედებისა და ოცნებათა წი- 
აღიდან გაიჭრა 
მშობლიური საქართველოს სივრ. 

ცეებზე და კიდევ უფრო %ვიად 
თავის მხედარს მიაქროლებს ალ- 

არ დაიღალა, 
რატომ არ შენელდა მისი გაფრე- 
ნის გასაოცარი რიტმი? სევდიანი 

და ქედუხრელი პოეტის, მეოც- 
ნებისა და ყარიბის, პილიგრიმის 

მიერ საშინელ მარტოობაში ნათ- 

ქვამი სიტყვები დლემდე გვაღელ- 
ვებს ჩვენ, ადამიანებს, რომლებიც 
სრულიად »რა ვართ განწყობილი 

არც სასოწარკვეთილებისა და არც 
განდეგილობისათვის| ას ოცდაექ- 
ვსი წლის წინათ ფრთოსანი რაშის 
ჭენებაბზე წარმოთქმულ ქართულ 
სიტყვებში ისეთი რა ძალა იყო 
მოთავსებული, რომ ისინი ცო- 

ცხლობენ, და ცოცხლობენ არა 
მარტო ქართველის გულისათვის, 
არამედ სხვა ხალხთა გულთათ. 
ვისაც? ასეთი ძალისაა რწმენა 
ადამიანისადმი, მისი უწარისადმი, 
იგი დაამარცხებს წყვდიადს, უბე- 
დურებას, სტიქიას, დაბრკოლება- 
თა წინაშე ქედს არ მოიხრის, 
ბედს მონურად არ დამორჩილ- 
დება, სულით არ დაეცემი და 
სულ წინ მიილტვის. 

IIIIIII III" 

MIII 
ზვიდი რაში _ 

კაცობრიობის იმ ავანგარდისათ. 
ვის, რომელმაც იკისრა არნახუ- 
ლი შრომა ახალი ქვეჟნისაკენ 

უვალი გზების გასაკაფავად, მო- 
მავლის ამ პიონერისათვის, როგო 
რიც არის საბჭოთა ხალხი, ურყე- 
ვი რწმენა ადამიანისადმი გაზდა 
კომუნისტური მსოფლმხედველო- 
ბის უმნიშვნელოვანეს შემოქმე. 
დებით ძალად სოციალისტურმა 
„ჭუმანიზმა შეიწოვა 
კაცობრიობის სულიერი ცხოვრე- 

ბის ყველა საუკეთესო გამოვლი- 

ეპოქათა , 

ნება და ამწაირად განახორციელა · 
შორსმჭვრეტელ ადამიანთსV იმე- 

“დები, ასე დიდებულად გამოთქ- 
მული „მერანის ბრძნულ სტრო- 
ფებში: 

ცუდად ხომ მაინც არ ჩაივლის 
ეს განწირულის ხელის კვეთება 
თ გზა უვალი, შენგან თელილი, 
ერანო ჩემო, მაინც დარჩება; 

და ჩემს შემდგომად მოძმესა 
ჩემსა 

სიძნელე გზისა გაუადვილდეს, 
და შეუპოვრად მას ჰუნე თვისი 
შავის ბედის წინ 

გამოუქროლდეს! 
მარტო ეს ლექსი რომელიც 

ასე მკაფიოდ და მგზნებარედ გა- 
მოხატავს ადამიანის სიამაყესა და 
სიმტკიცეს შავ ბედთან, წყვდიად- 

სთან, ძველი მსოფლიოს თვალბე- 
,დით ყორნებთან ბრძოლაში, 

მხოლოდ ეს ლექსი იქნებოდა სა- 
კმარისი იმისათვის, რომ კაცობ- 
რიობის მადლობა დაემსახურები- 
წა, სამარადისოდ დამკვიდრებულ- 
იყო მის ზსოვნაში, უკვდავეყო თა- 
ვისი სახელი. ნიკოლოზ ბარათა- 
შვილის ნაწარმოებები მდიდარია 
ფაქიზი გრძნობებით, გვხიბლავს 
მშვენიერი ძალა პოეტის გულის- 
ხმიერებისა, მას უყვარს ადამია- 
ნები, უყვარს ხალხი, უყვარს თა- 
ვისი” საქართველო და მისი ბედი 
აღელვებს. ეს მშვენიერი ძალა არ 
შეიძლება სხვა ხალხის” მიერაც 

  

ო 

და, ერთად შმესხივებულნი, 

მაშინ მზეც უ 

მაშინ ვარდიცა. განთიადს 
“და ცისა ცვარმან მდელოი 

მაშინ შენ 

"მაშ რად ფირ 

1841 წელი. 
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ცისა ფერს, ლურჯსა ფერს, 
პირველად ქმნილსა ფერს 
დაარ ამ ქვეყნიერს, 
სიყრმიდგან ვეტრფოდი. 
და ახლაც, როს სისხლი 

მაქვს გაციებული, 
ვფიცავ მე –- არ ვეტრფო 
არ. ოდეს ფერსა სხვას. 
თვალებში, მშვენიერს 

ვეტრფი მე ცისა ფერს; · 
ოსრული იგი ცით 
გამოკრთის სიამით.   

” ნიკოლო« აარათაფვილი 

ლ 

მინდა რომ. ვიყო ვარსკვლავი, განთიადისა მორბედი, 
რომ ჩემს აღმოსვლას ელოდნენ ტყეთა ფრინველნი და ვარდი. 

მინდა შენ იყო, სატრფოო, მშვენიერისა ცის ცვარი, 

რომ განაცოცხლო, შავარნო, მდელო, სიცხითა დამჭკნარი, 

რომ მხოლოდ მზისა ციაგი მას დილის ნამსა იშრობდეს, 
შვებას მოჰფენდნენ ს საცოცხლეს! 

არეს ავსებდენ სიამით, მცენარეთ განმაცხოვლებლად, | 

იყვნენ.მარადის,-უხსნელად, სოფლისა განსათავებლად! – -  ––+L 
ნუ თუ ამ სულის ნადხლსაც ჰრქვა. სიყვარული“ სხეათაებრ? 

აში საწიუცებლოდ შეიძლებს ნათქას ვარსკვლავებრ; 

ვერღარა გარდაიმალოს 
არღარა გააბიბინოს, 

"სხვათა მოკვდავთა ბანოვანთ მიემსგავსები! 

ჩევი მათ შორის და ციურთ დაედარები? .. ” 

მაგრამა მშვენიერება გაქვს, ცისიერო, უხრწნელი, ; 

და ჩემთა გრძნობათ შენდამი ვერ დასდვან კაცთა სახელი? 

ლ= 

ფიქრი მე სანატრი 

მიმიწვევს ცისა ქედს, 
რომ ეშხით დამდნარი 

შევერთო ლურჯსა ფერს. 
მოვკვდები –– ვერ ვნახავ 
ცრემლსა მე მშობლიურს, 

მის ნაცვლად ცა ლურჯი 
დამაფრქვევს ცვარს ციურს! 
სამარეს ჩემსა, როს 
გარს ნისლი მოეცვას –– 
იგიცა შესწიროს . 
ციაგმან ლურჯსა ცას! 

გისწრაფოდი, 
ვარ, რომ ამ დიდ 

არ. გთარგმნე 

ახლა მეგობრებს 

ტე 

რუმინეთი, 
_–   
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ბის გაფურ- 
ჩქვნის ჟამს ნიკოლოზ ბარათაშვი– 

ლი ბედმა მოძმე აზერბაიჯანის მიწაზე 
მოახვედრა, ისევე როგორც. მირზა შა– 
ფი და მირზა ფათალი ახუნდოვი ––- 
საქართველოს დედაქალაქში, რომლის 

ალისა და შთაგ ძ 

უბეშიც განისვენებს ორივეს ნეშტი. 

საერთო ისტორიული ვითარება აზე_ 
რბაიჯანშიც და საქართველოშიც იმ 

წლებში, ისევე როგორც მთელ რუსე– 
თში, მეტისმეტად მძიმე იყო მოწი– 
წავე ადამიანთა მოღვაწეობისათვის. 

გადასაჭრელი იყო “ სერიოზული 
პრობლემები. მათს გადაწყვეტაში უშ– 

უალო მონაწილეობას იღებდწენ კავ- 
კასიის მოწინავე შვილებიც. 

კავკასიის ისეთ მოღვაწეებთან ერთ– 
ბდ, როგორიც იყვნენ აბოვიანი, ბაკი– 
ხსანოვი, გიორგი ერისთავი, მირზა შა– 

ფი, დიმიტრი მაჩაბელი და ახუნღო– 
ვი, უდავოდ იბრძოდა ნიკოლოზ ბარა– 

თაშვილიც, თანაც იბრძოდა სხვადასხვა 

     

სფეროში: ლიტერატურაში და პოე“ 

ზიაში ერთი მხრივ, და პირად ცხოვ- 

რებაში, სამსახურში –- მეორე მხრივ. 

სწორედ ამით უნდა აიხსნას იდეურ– 

შემოქმედებითი და ბიოგრაფიული ნა– 
თესაობა ქართველ და აზერბაიჯანელ 
კლასიკოსებს შორის. : 

უთუოდ იდეურ-შემოქმედებითი კა“ 
ვშირია საძიებელი ბარათაშვილისა და 
ახუნდოვის მოღვაწეობაში, ორივე თა- 
ვისებურად რომ უკავშირდებოდა ქარ– 

თული კულტურის გამოჩენილ მოღვა– 
წეს გიორგი ერისთავს, ბარათაშვილი 

გრ. ორბელიანისადმი მიმართულ ერთ 
წერილში ოპტიმისტურად ლაპარა- 
კობს თავის თანამოკალმეთა ლიტერა- , 
ტურულ წარმატებაზე, მათ შორის 

ერისთავზე, ახუნდოვი კი ქართული 

თეატრის დაფუძნებასთან დაკავშირე- 

ბით გულთბილად ლაპარაკობს იმ კა- ' 

ცზე, რომელმაც პირველთაგანმა შექ– 

მწა სცენური ნაწარმოები თავის ენა– 

ზე, ისევე როგორც ახუნდოვმა ––აზე- 

რბაიჯანულ ენაზე. 
სამეცნიერო ლიტერატურაში გამო- 

თქმულია აგრეთვე ვარაუდი ბარათა- 
შვილის ნაცნობობისა ახუნდოგთან და 

ბაკიხანოვთან. ასე, პროფ. მ. რაფილი, . 

როცა ლაპარაკობს ანდრონიკოვის წი- 

ნზე ლერმონტოვის შესახებ, ავითა– 

რებს არს, რომ 1837 წელს თბილის–- 

იუბილეზე სიხარულით მო- 
მოხარული 

ზ 
ელცარიელი არ ჩამოგსულ- 

გენიალური 
ოეტის ლექსები და განმა- 

ცვიფრა მისი ლირიკული შე- 
დევრების მუსიკალობამ, ფი–- 
ლოსოფიურმა სიღრმემ, ქა- 
რთულმა კოლორიტმა. თარგ- 

_მანზე მუშაობამ. დიდი სული- 
ერი კმაყოფილება მომანტბჭა. 

ვარ საქართველოში, და ვი- 
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არ. იყოს დაფასებული, ბარათაშვი- 

ლის პოეზია მოიპოვეს კიდევ 

უფრო ფართო ულს და 

ფრო ღრმა ' პირ რი- 

გში, რა “ მე 
საბჭოთა ხ შორის, რომლე- 

ბიც ქართველ მეგობ- 
რობის და ურთიერთპატივისცე- 
მის უთვალავი კვანძით არიან და- 
კავშირებული. 

რუსი მკითხველისათვის ფასდა- 
უდებელი მნიშვნელობა აქვს ბა- 

  

ციმბირში გადასახლებულმა, ვი- 
ლუისკის უმკაცრეს აირი 
ჩაკეტილმა, საშინელ პირობებში 
თარგმნა ბარათაშვილის „ლოცვა“, 
მოახერხა არალეგალურად 

გადაგზავნა ლვოვში და იქ კრე- 
ბულ „ლირაში“ გამოაქვეყნა. პა. 
ტიმარ პოეტს ქართველი პოეტე- 
ბის თარგმნის საქმეში (ბარათა- 
შვილის ლექსის გარდა პ. გრაბო- 
ვსკიმ ვილუისკში თარგმნა 4. 
ჭავჭავაძისა და ა. წერეთლის რა- 

  

მისი. 

ღვაწეობას ივანე წილი ურავს- 
ებდა პოეტურ შემ 
შთაგონებთ და სიყვარულით 
თარგმნა მაწ უკრაინულ ენაზე 
ნიკოლოზ ბარათაშვილის ყველა 
ნაწარმოები გამოსც ცალკე 
წიგნად 1936 წელს თავისი წინა- 

საგეათრთ და დაწვრილებითი 
კომენტარებით. ეს წიგნი დაედო 
საფუძვლად ნიკოლო–" ბარათა- 
შვილის ლექსების ახალ გამოცე- 
მას, რომელიც დიდი პოეტის და- 

ბგაშფშრპძპნა 
ოუკვოავესაფი 

  

რათაშვილის პოეზიის” გასაგებად 
ბორის პასტერნაკის მიერ შექმნილ 
თარგმანს თავიი დახვეწილო- 
ბით, სიფაქი”ზიძთთლთლდყ ლდა სიახლით. 
პოეტური რიტმითა და დაძაბულო- 
ბით ურთულესი ლექსი „მერანი“ 
თარგმნა მიხეილ ლოზინსკიმ. იგი 
ერთ-ერთი საუკეთესო თარგმანია, 
მაგრამ ჩემთვის სავსებით გასაგე- 
ბია რუსი პოეტების მისწრაფება 
– ეძიონ და შექმნან კიდევ უფ- 

რო სრულყოფილი თარგმანი. 
ბარათაშვილის შემოქმედების 

გაცნობის. ისტორია «უკრაინელი 

მკითხველისათვის ჯერ კიდევ 
1896 წლიდან დაიწყო, როდესაც 
შესანიშნავმა უკრაინელმა პოეტ- 
მა-რევოლუციონერმა პავლო გრა- 
ბოვსკიმ, მეფის მთავრობის მიერ 

შემდეგ კიდევ მეორედ გა- 

დევაც გამოვგზავნე საქართ- 
ველოში. ნათარგმნი მაქვს და 

,/ 

მდენიმე ლექსი) ეხმარებოდნენ 
ასეთივე პატიმარი ქართველი რე- 
ვოლუციონერები. რა მრავალმწიშ- 
ვწელოვან, კეთილშობილებითა 
და ვაჟკაცობით ალსავსე ეპიზო- 
დია ქართული და “უკრაინული 
კულტურის ურთიერთკავშირის 
ისტორიაში!.. 

XIX საუკუნის, ბოლოს რევო- 
ლუციონერ პავლო გრაბოვსკის 
მიერ დაწყებული საქმე 80-იან 
წლებში განაგრძო პოეტმა-კომუ- 
ნისტმა ივანე კულიკმა, მისი სახე- 
ლი შეტანილია დიდი ოქტომბ- 
რის ანალებში, როგორცკც ერთ- 
ერთი ყველაზე აქტიური მებრ- 

ძოლისა უკრაინაში. საბჭოთა ხე- 
ლისუფლების გამარჯვებისათვის. 
თავის დაძაბულ პოლიტიკურ მო- 

- II8M8) ბპრაწ9შ1/ლ%ე . · 
რაიწერ კირჟში, სვლა –-– დიდი ქართველი პოე– 

არ ოკიჟინო, სატრფოო, შენსა მგოსანსა გულისთქმა: ჯერმანიის დემოპრატიული მოიცა. ამ რამდენიმე წლის ტის ნიკოლოს ბარათაწვილის 
, წინათ რუმინელმა პოეზიის იუბილეზე დასწრება, ბარათაშ- 

მოკვდავსა ენას არ ძალუძს უკვდავთა გრძნობათ გამოთქმა! კა პფალტაა, სოყვყარტლებშა მაMM0ს ხი. ვილის მლნ ნაწარმოები 

·--მინდა მზე ვიყო, რომ სხივნი ჩემთ დღეთა გარსამოვაგლო, კოლოზ ბარათაშვილის წაწა- · -- მისი უკვდავი .. ,,მერაწი“, 
( : : დიდი ქარ პ ს რმოებთა კრებული, რომლის „საყურე“, „საფლავი მეფის 

რატტბაი მისთვის შთაჭიდე, რომ დილა უფრო ვაცხოვლო, წიაოლო4, ბარარაფვილის რამდენიმე ეგზემპლარი კი- ირაკლისა“ უკვე დიდი ხანია 
ვთარგმნე, და შევიდა ქართული 
პოეზიის ანთოლოგიაში, 

ეიმზე ცალკე წიგნად გამოვიდა ქა- 
რთული ხალხური ზღაპრები, თ 
ვთარგმნე ჩემთვის” დიდად 
საყვარელი პოეტის გიორგი არვო კარო, 
ლეონიძის” ლექსები, ბესიკ : 
გაბაშვილის, ვაჟა-ფშაველას ფინეთი, 

სნიასარებიმეერ 2 საქართველო. ჩემს წარ- 
'დიდად ობარული ვარ, მოდგენაში ლამაზ ლეგენდას 

რომ კვლავ ჩამოვედი საქარ- ჰგავდა. როცა თვბთმფრინა- 
თველოში, ჩამოვედი დიდი საჭ ( თემის 

ვილის იუბილეზე რომლის ე ე, 

ნაწარმოებებმა, მისმ” ს დავრწმუნდი, რომ არ შევმც- 
აწარმოებებშა, მისმა იკა" #აცარყან..' ფსდის · შატიველა 

ცი ბევრი, სასიამოვნო წუთე- 
ბი. მომელის. პირველ რიგში 
ვნახავ: და გავეცნობი ნიკო- 
ლოზ ბარათაშვილისათვის მა- 
ხლობელ და მშობლიურ ად- 
გილებს, რაც მთავარია მაინს- 

ესებს საქართველო და- 
ვინახო ჩემი საკუთარი პრი- 

” ზმიდან, გიგრძნო მისი სიდი- 
ადე, მისი ხალხის კეთილშო- 
ბილური სტოლი, ხალზისა, რო- 

ვიქტორ პერნბასი, 

ქართული პოეზიის თარგ- 

მნა დავიწყე შოთა რუსთავე- 
ლის გეწიალური პოემა „ვე- 
ფხისტყაოსნით“, აღსანიშნა- 
ვია, რომ ეს ნაწარმოები ჩე- 

მი თარგმანის გადამუშავების 

ლაპარაკობენ 
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ნიზამის სამშობლოში 

წლად ველი საღამოს, 

უბრო მგოსანს, 

ქართულ პოეზიასთან. 

      

ასის მირახმედოვი. 

ში ახუნდოვი და ბარათაშვილი უთუ“ 

ოდ შეხვდებოდნენ ლერმონტოვს, რა- 

დგან ალექსანდრე ჭავჭავაძის კარი 

უამრავი გამოჩენილი ადამიანისათვის 

“იყო ღია და აქვე იყვნენ ახალგაზრდა 

ბარათაშვილიც  ბაკიხანოვიც და 

ახუნდოვიც. 

ბაკიხანოვს აქვს ოთხსტრიქონიანი 

ლექსი ასეთი შინაარსისა: - 

ვარდია? არა, ვარდს არა აქვს 
! მსგავსი ლიმილი. 

მზე არის? არა, მზე” ღამეში 
ხომ არ ანათებს! 

ანგელოზია? სიყვარული მან 
ხომ არ იცის! 

არა, ეს არის ქალიშვილი, 

ყველგან ქებული. 
ვფექრობთ, ბაკიხანოვის ეს აშკა- 

რად შუასაუკუნეობრივი აღმოსავლუ- 
რი პოეზიის ნიშნით გამორჩეული ლე» 
ქსი ერთ-ერთი მრავალრიცხოვანი ძა– 

ფთაგანია, რაც ბარათაშკილის პოე- 

ტურ სამყაროს აკავშირებს აზერბაიჯა– 

ნთან, საქართველოს დიდი შვილი 

მთლიაწად დაკავშირებულია თავისი 

9 რც კაცი ვარგა, რომ ცოცხალი მკვდარსა ემსგავსოს, 
ქ იეოს : სოფელში და სოფლისთვის არა იზრუნვოს! 

ა 

ერის სულთან, შედუღაბებულია შის 
პოეზიასთან, მაგრამ ამავე დროს გე– 
წიალური პოეტი ღრმად სწავლობს 
საკაცობრიო კულტურის მონაპოვარს. 
ქართული პოეზიის კორიფე ინტერესს 
იჩენს აღმოსავლეთის კულტურის დიდ 
შვილთა, კერძოდ აზერბაიჯანელ პო“ 
ეტთა შემოქმედებისადმი. აქ საქმე 
გვაქვს აშკარა ფაქტებთან პოეტის 
გულთბილ დამოკიდებულებასთან ისე– 
თი მგოსნებისა და მომღერლების მი– 
მართ, როგორიც იყვნენ საჰთარა და 

ჯაფარა, პოეტი ქალი გონჩა-ბეგუმი. 
პოეტის გატაცება აზერბაიჯანელი 

მომღერლებით შემთხვევითი როდია. 
თვით წიკოლოზის დის ბარბარე ვეზი– 
რიშვილის ცნობით, ბარათაშვილი ყო– 
ველ ნადიმზე დაატარებდა სათარას, 
ამას ადასტურებს თვით პოეტის წერი- 
ლი ავარი ორბელიანისადმი. ჰანენდ 
ჯაფარას.კი სულეიმან-ხანის საშუალე– 
ბით გაეცნო. 

გაუზვიადებლად შეიძლება ითქვას, 

ცობრიო იდეებმა ჯერ კიდევ 
ადრევე გამიტაცა, · და, როცა 
თვითმფრინავიდან გავყურე- 
ბდი ცის სივრცეს, გამახსენ- 
და ტატო, რომელიც ასე ეტ- 
რფოდა ცისა ფერს. მოუთმე- 

რომ 
ავიდე მთაწმიწდაზე, გავესა- 

და იქიდან 
გადმოვზედო მშვენიერ თბი- 

შირებს ქართველ ხალხთან და 

საქართველოში ყოველი ახალი 

ჩამოსვლა, ჩემს ქართველ მეგო– 
ბრებთან შეხვედრა დიდ, სიხა– 

რულს მმატებს, მით უმეტეს სა– 
სიხარულოა დღევანდელი ჩამო- 

უცხოელი ს 

პოეტის იუბილეზე ჩამოვედი 

და ქართველ ხალხს ვულო- 
ცავ დიდი თანამემამულის და- 

ბადების 150 წლისთავს. სუ- 

რვილი მაქვს ახლოს გავეც- 

ნო თქვენი სახელოვანი პოე- 

ტის შემოქმედება, რომე- 

ლიც დლეს მთელ კაცობრიო- 

მელსაც შეუძლია თავის წი. ლისს. ბას ეკუთვნის ალბათ ჩემს 

აღიდან შვას ისეთი გენირსე- დ ხალხსაც მალე ექნება იმის 

ბი, როგორც რუსთაველი საშუალება, რომ დიდი რო- 

და ბარათაშვილი. ლეოპოლდ ლევინი, ეთი ლირიკული სიმ- 
ღერები და ილოსოფიური 

4“ პოლონეთი. ვაიი, მწაბიია#  %, 

დიდისნის მეგობრობა მაკავ- წაიკითხოს. 

მოუთმეწლად ველი შეხვე- 
დრას ქართველ მეგობრებ- 

თან. მჯერა –- ჩვენი ლიტე- 

რატურული საუბრები, გუ- 

ლახდილი გაცნობა უფრო 

დაგვაახლოებს ერთმანეთ- 

თან, 

  

ტუმრები 

  

რომ ბარათაშვილის დამოკიდებულება 
აზერბაიჯანელი ვოკალისტების შემო– 
სარა ღრმდ გამსჭვალულია 
უსიკის შემფასებელი პოეტის მაღალი 

იდეალით. 
ცნობილია პოეტის წერილი მაიკო 

ორბელიანისადმი, რომელსაც · საკმაოდ 
გრცლად აუწერა ახალგაზრდა აზერბა- 
იჯანელი პოეტი ქალის გონჩა–ბეგუმის 
ბედი და მისი ლირიკის ხასიათიც, თან 
ჰპირდება, რომ მის ლექსებს თარგმნის 
და გაუგზავნის, 

დასასრულ“ ვიტყვი ორიოდე. სიტყ- 
ვას იმაზე, თუ როგორ უყვარს აზერ–- 
ბაიჯანის · ლიტერატურულ საზოგა- 
დოებას დიდი ქართველი პოეტი. 

ამ სიყვარულის პირველ დადასტუ“ 

რებად უნდა მივიღოთ ჩვენთვის ცნო– 
ბილი ფაქტი, რომ გასული საუკუნის 
დასაწყისში ' ბარათაშვილის შემოქმე– 
დების შესწავლას შეუდგნენ ჟურნალი- 
სტი და ლიტერატურის მცოდნე აბდუ“ 
ლა ტოფიკი, ცნობილი პოეტი-რომან– 

, ტიკოსი აბას სიხატი და სხვა აზერბა– 
იჯანელი ლიტერატორები. 

ახლო აღმოსავლეთის ლიტერატურა– 
თა ისტორიის მცოდნე აბას ტოფიკი 
თავის მეცნიერულ მოღვაწეობაში გან- 

  

მიკოლა ბაშანი 

ბადების 1წი წლისთავისათვის 
გამოდის უკრაინაში. ივანე კული- 
კის თარგმანთა გარდა ამ წიგნში 
მოთავსებულია თანამედროვე პო- 
ეტების უფრო ახალი თარგმანე- 
ბი. აქ არის „მერანის“ ოთხი თა- 

რგმანი, ივნე კულიკის, იური 
კარსკის, დიმიტრი პალამარჩუკი- 
სა და ჩემ მიერ შესრულებული. 
ერთი ლექსის ამდენი თარგმანი 
იმიხ მაჩვენებელია, თუ რა შე- 
მოქმედებითს დაინტერესებას იწ- 
ვევს ბარათაშვილის პოეზია თანა- 
მედროვე საბჭოთა უკრაინელ პო- 
ეტებს შორის. 

სხვანაირად არც შეიძლება. უკ- 
რაინელი ხალხის გულში განუწ- 

ყვეტლივ იზრდება და მტკიცდება 
მდიდარი, მრავალსაუკუნოვანი ქა- 

შფესვედრა საზღვარგარეთის ქვეყნებიდან ჩამოსულ სტუმრებთან თბილისის აეროდრომზე. 

  

ოქმედებას. · 

    

ქს . 

რთული კულტურის მშვენიერ 
ქმნილებათა მიმართ სიყვარული 
და პატივისცემა. მგზნებარე პოე- 
ტური სიტქვა, საუკუწებე მეტი 
ხნის წინათ ნათქვა: 
ქვამი სიყვარულით, სიყვარულით 
ადამიანისადმი, ხალხისადმი, სამ- 
შობლოსადმი, დღესაც ათბობს დღა 
აღელვებს ადამიანთა გულს. 

დიახ, იგი რომანტიკულია, XIX 
საუკუნის პირველი · ნახევრის 'სა- 
ქართველოს ეს ძლიერი პოეტი. 
რომანტიკულია, როგორც პუშ- 
კინი, ლერმონტოვი "შევჩენკო, 
მიცკევიჩი ლეოპარდი, შელი. 
დიდი რომანტიკოსები, რომლებიც 

მიისწრაფოდნენ ნათელი მომავ- 
ლისაკენ, ღრმად ჭვრეტდნენ მას. 
სინათლისაკენ ლტოლვა ჩანს პუ- 
შკინის მოწოდებაშიც: 
ჯოს მზეს! აღმოიფხვრას წყვდი- 

ადი“ და ბარათაშვილის იმედ- 
შიც, „რომ გათენდება დილა 
მზიანი და ყოველს ბინდს. ის 
განანათლებს“. ამ იმედთან ახ- 
ლოა ლეოპარდის წამოძაზილიც, 
რომელიც მისი პოეზიის შავბნელ 
ღრუბლებში გაისმა: „სალამი შე- 
ნდა,. სალამი, მომავლის პირველო 
სხივო საუკუნს დიდებაში!“ 
ერთნაირი ვაჟკაცური აღტყინე- 
ბით შეპყრობილია ადამ მიცკევი- 
ჩას ფარისიც და მერანის მხედა- 
რიც. ადამიანის მაღალი მოვალე- 
ობის ერთნაირი შეგნებით არის 

გაჟღენთილი შევჩენკოს სიტყვე- 
ბიც: „მოსიარულეს ნწუ დააძი- 
წებ, გულს წუ მოუდუნებ, ამ 

ქვეყნად დამპალ ლღდირედ წუ ეგ- 
დება, არამედ აცოცხლე და უქვა- 
რდეს ადამიანები“ “რდა ბარათა- 
შვილის · სტრიქონებიც: 

არც კაცი ვარგა, რომ 
ცოცხალი მკვდარსა 

ემსგავსოს, 
იყოს სოფელში და 
სოფლისთვის არა იზრუნვოს! 

“ 

.
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მეფის იმპერის წყვდიადში, 

უკრაინის დამონებულ ტრამალე- 

ბზე, დაჩაგრული თბილისის გო- 

რებზე, პოლონეთის სისხლით მო– 

რწყულ მინდვრებზე დაფლეთი- 
ლი იტალიის ძველ ნანგრევებზე 

ჟღერდნენ და ქუზდნენ მომაე- 
ლის განმპვრეტელი პოეტების 

ხმები. თუმცა სასტიკი იჟრ სინა- 

მდვილე, განსაცდელი აუტანელი, 

მათ წინ ხახა დაეღოთ უფს,)რულთ 

სასოწარკვეთილებისა, შეუპოვარ- 

მა რაინდებმა მაინც დაძლიეს ყვე- 

ლაფერი. ყოველი მათგანი შეუდ- 

რეკლად, კადნიერად მიაჭენებდა 

თავის მერანს, აღმაფრენით, პრე- 

ტური სიტყვით შეიარაღებული, 

არ უფრთხოდა არც წყვდიადსა 

და არც უდაბნოს, არც კლდეს» 
და ღრეს, მიისწრაფოდა სიწათ- 

ლისაკეწ, მომავლისაკენ ადამია- 

წობისა და კაცობრიობის გამარ- , 

ჯვებისაკენ. ამისათვის მსოფლიოს 

სალხები მათ სამარადისოდ უხდი- 

ან მადლობას, ზოტბას ასხამენ და 

სიყვარულით მოიგოწებენი. 150 

წლისთავის საიუბილეო დლეებში 

ისინი დიდების. გვირგვინით ამ- 

კობენ მომავლის განმჭქვრეტი პო- 

ეტის · ნიკოლოზ ზარათაშვილის 

უკვდავ პოეზიას. 

რ. კიეჭი. 

    ფოტო ვლ. ბინზბურბისა, 
  

სXეტოდა, სწაქლდა... 
ალიან ადრე და ძალიან უღ- 
ვთოდ დაიღუპა ნიკოლოზ ბა- 

რათაშვილი, უცხო მხარეში ჩაი- 

ფერფლა უსაზღვრო სევდით აღ- 
საგსე და ქარო დ 
ბით გამსჭვალული 

გული. 
„ვაი სოფელსა, შეურჩენელს და 

მომღერალსა“! 
აუხდა პოეტს მწარე გუმანი, უკე- 
დავი „მერანით“ რომ გაანდო შთა- 
მომავლობას: ნუ დავიმარხო ჩემ- 
სა მამულში... 
სატრფოს ცრემლის წილ ბარა- 

თაშვილის ობლად დარჩენილ საფ- 
ლავს დიდხანს ნამაგდა „ცვარნი 
ციურნი“, მშობელთა, ნათესავთა 

და მეგობართა გლოვის სანაცვ- 
ლოღ საზარლად დაყრანტალებ- 
დნენ „სვავნი მყივარნიბ, 
ნიკოლოზ ბარათაშვილმა რომ 

ქართული პრეზიის ფართო „კარი 
შემოაღო, ჩვენი ქვეყანა საშინე– 

ლი დაცემისა დღა დაკნინების ვი- 

სულისკვეთე– 
ისი მგზნებარე 

საკუთრებულ ყურადღებს უთმობს 
ქართული ლიტერატურის შესწავლას 
და პოპულარიზაციას. ; 

ბაქოს პრესაში ხშირდ ყოფილა 

გულთბილი მსჯელობა ქართველ კლა– 
სიკოსებზე, რომელთა შორის გამორჩე– 
ული სიყვარულით იხსენიება ბარათა– 
შვილი. 

მაგრამ აზერბაიჯანში ყველაზე მე– 
ტი ინტერესი ალბათ გამოიწვია ბარა– 
თაშვილის ,,მერანმა“, რაც 1916 წელს 
თარგმნა და გაზეთ. ,,აჩიგ სეზში“ და–- 
ბეჭდა ხსენებულმა აბას სიხატმა. 
საგინაეყე თ აბას სიყვარულმა გაუძლო 

დროს და ახალი ძალით გვაგრძნობინა 
პოეზიის სიდიადე. მას თარგმნიდნენ 
და თარგმნიან ჩვენი საუკეთესო პოე- 
ტები ––- რასულ რზა, ახმედ ჯაშილი 
და სხვები, 

პოეტისადმი ორმა მადლიერებას გა– 
მოხატას განჯაში –- კიროვაბადში 
აღმართული მემორიალური მუზეუმი. 

აზერბაიჯანელი ხალხის ახალგაზრ- 
და თაობა, რომელიც უმაღლეს სასწა– 
ვლებლებში ნიკოლოს ბარათაშვილის 

პოეზიას სწავლობს, ჰუმანიზმითს და 

გმირობით გასხივოსნებულ მის ცხოვ- 

რებას ეცნობა, განსაკუთრებულ სიყვა– 
რულს გამოხატას საქართველოს აზ 

გენიალური და კეთილშობილი შვილი– 

სადზი. კ 
'ჟ, ბაქო. 

ალ, ·გარამიძე,. 
#« 

თარებაში იმყოფებოდა. ქართული 
საზოგადრებრივი ცხოვრება და 
სპაზოგადოებრივი აზროვნება ჭანი- 
ცდიდა მტკივნეულ კრიზისს. - არ 
გექონდა სტამბა, არა იყო ქართუ- 
ლი ქურნალ-გახეთი, თეატ რი, 

სკოლა, საკრებულო. ზოგიერთ 
წრეში ფეხს იკიდებდა სამარცხვი- 
ნო ნიპილისტური განწყობილება 

(„რის ქართველობა, რა ქართვე- 
ლობა! მითომ რას გვავნებს უცხო 

ტომობა?“), 
ეს, იყო ხანა. ჟამთა სიავისა და 

დაუშუშებელი წყლულებისა, 
რწმენაგამოფიტული ხანა, აწმყო- 
თი გულგატეხილი. და მომავლით 
დამინებული ქვეყნის სულიერი 
ჭირისუფალნი მწარედ "გოდებდ- 

ნენ: 

ვაი ესე დროწი, საქვედრონი, 
მოგვცემს ქჭირებსა. 

ბარათაშვილის უფროსი თანამე- 
დროვე, მახლობელი ნათესავი და 
მეგობარი, დიდებული პოეტი ღა 
სახელმოხვეჭილი მხედართმთავა- 
რი გრ. ორბელიანი ნატრობდა: 
„არ გამოვფხიზლდე, რომ აღარ 

ვგრძნობდე ჩემი სამშობლოს სუ- 
ლით დაცემას“. 

ასეთი უიდეობისა და უიმედო- 
ბის ატმოსფეროში აღიზარდა მო- 
მავალი დიდი მგოსანი. იგი ვერ 

შეეგუა სულით დაცემულ თავის 
გარემოს, მან გაბედულად სცადა 
გაერღვია სულის შემხუთაეი და 
გონების · გამყინავი ჯადოსნური 
რკალი, 

მართალია, პოეტი ზოგჯერ თი- 
თქოს ანცობდა კიდეც, დარდღიმან- 
დობდა,„ მხიარულად ატარებდა 

დროს ტოლ-მეგობრებში.., მაგრამ 

ყოველივე. ეს იყო გარეგნულად 
და მოჩვენებითად, ნამდვილად ბა- 
რათაშვილი სხვა, საკუთარი, შინა- 
განი, დაძაბული ცხოვრებით ცხო- 
გრობდა და სულდგმულობდა, პო- 

ეტი ყურს უგდებდა მოელვარე 
თავის · გ ლისთქმას, მხრლოდ ამ 

გულისთქმის ხმას ენდობოდა, გუ- 
ისთქმის იდუმალი ხმა კი პოეტს 

იწვეგდა უკეთესი მერმისისათვის 
საბრძოლველად: 

პრეტმა კარგად იცოდა: 

არც კაცი ვარგა, რომ ცოცხალი 
მკვდარსა ემსგავსოს, 

იყოს სოფელში და სოფლისთვის 
არა იზრუნვოს,. 

, პრაქტიკულადაც. ბევრს, აკეთებ- 

როგორც სწავ- 
ერის 

და ბარათაშვილი 
ლული მამულიშვილი, 
წყლულების "დასტაქარი საზოგა- 
დო მოღვაწე, „მამეული ენის“ 
მტკიცე გუშაგი, ნათელი გონების 

ბრძმედში სჭედღა ღა მხურვალე 
გულის ქურაში ახალასე ბარა. 

თაშვილი პოეზიის ' 

თვალმარგალიტ 

ტყვით გამოთქვა 
მაღალ იდეებს. მსოფლი: 
ბარათაშვილმა შეუწონა ქა 

ზაფრა, 
ქართლის 'უწყალო ბედით გულ- 

დამწვარი და თანადროული სახო- 

    
   

   
            

         
       

    

   

  

    

გადოების 
ფოთებული. ბარათაშვილი გ 
მიენდო თავისი შეუპოვარი მ 

თავდავიწკემულ ვაჟკაცუო 
ლას, გადათელა გზა უვალი, 
ლახა ბედის საზზ 

გულგრილობით 

    

    

  

    

  

ხღვარი, რად · 

ბეჯითაღ სწამდა, ცუდად რომ ა“ 

ჩაივლიდა ; 
   

  

   

  

    
    

   

  

შესაძლებლობ 
თავისი ქვეყნი 
ნება, აწმყოთი გა 
მავლისაკენ მიეპჰჯა 
გრძნობით ამბ 

დება დილა მზია 
დსა ის განანათლებს“, 

ეს შეგნება უმსუბუქებდა ·პატ- 

რიოტ პოეტს მწვავე სულიერ-ტკი- 
ვილს, ამით იხელეტდა. „შავი ქ 

წის შეღედებულ შხამს ღა 
დიანად უმღეროდა მტკვრის საამო 

დუდუნს, არაგვის ატეხილ ჭა 
წინაპართა ძელებით მოკირწყლულ 
კრწანისს, მთაწმინდის ზეცას. ბა– 

რათაშვილი შთამაგონებლად უმ- 
, ,' ხზ. ს 

ფეროდა წარსულის უებარ გმი- . ” 

რებს, ქართველი ღედის სულის , 
სიწმინდესა მოქალაქეობრივ 

თ შეხაროდა 

დღეკეთილობას. 

    წ 

    

      
     

     

    

    

   

   
   

   
   

        

   

   

და 

  

ახალი ქართლის 

დღეს არ. შეიძლება: არ. გაჭიმე- 
ოროთ მგოსნის სიტყვები: 

აწ არლა ერჩის ქართლის გულსა 
კასპიის ლელვა, 

ვერლა ურყევს მას განსვენებას 

მისი აღტყველვა; 
შავი %ზლვის ზვირთნი, ნაცვლად 

ჩვენთა მოსისხლე მტერთა, 

აწ მოგვიგვრიან მრავალის მხრით 
ჩვენთა მოძმეთა! 

გამარჯვებული, განახლებული, 

ფრთებასხმული ახალია ქართლიც 
ერთხმად. ღაღადებს; | 

„მშვიდობა შენსა წმინდას. აჩ- 
რდილს“, დიდო მგოსანო!



    

  

  

      

თბილისის ამ მიდამოებში აღიმართება პოეტის ძეგლი. 

საგი 

C0 პოლოს აია ფილის, ს ახეულუენელთ ი)! 

  

_“ 

მ თ... _ 

კაუერ 

  

    

     Iს. 
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გ განსაკუთრებული 

' კომიტეტი და ' გამომცემლობები. 

“ თი. გამომცემლობა, 

  
    
კმაყოფილი გამოვიდა 
დარბაზიდან. ის I კლას- 

მიღებული . და 
ალე სწავლასაც უნდა 
შესდგომოდა... 

ს 

ში იყო 
შ 

ე იყო 1825 წლის 
ივლისში. მას შემდეგ 

დიდი დრო გავიდა. ჟამ- 
თა სრბოლამ ძირფესგით 
ნად შეცვალა ჩვენი ცხო- 

საზოგადოებრივი 
წყობილება, გარემოე- 

ბა. შეიცვალა ტლფილი- 
სის კეთილშობილთა სა- 

სწავლებელიც, (შემდგო- 
შში- გიმნაზიადღ 

თებული). 

ერება, 

გადაკე“ 
ახლა ამ ძე- 

    

  

წიკოლოზ · ბარათაშვილის იუბილემ 
პასუხისმგებლობის 

წინაშე დააყენა. საქართველოს სსრ მი– 
ნისტრთა საბჭოს ბეჭდვითი სიტყვის 

მათ 
უნდა: მოესწროთ და ხარისხიანად და–- 
ესტამბათ წიგნები, რომლებშიც აისახა 
ნიკოლოზ ბარათაშვილის შემოქმედება, 
ცხოვრება, პოეტისადმი · · მიძღვნილი 
მრავალი გამოკვლევა, მონოგრაფია. 

და აი, ჩვენს წინ არის ”““ მრავალი 
დარგისა და ხელობის, · მისწრაფები– 
სა და შესაძლებლობის” ადამიაწთა ერ– 
თობლივი შრომის · შედეგი –- ლამა–- 
ზად დასტამბული წიგნები. 

ამ დღეებში არ დარჩენილა არც ერ– 

არც ერთი მუშაკი, რომელსაც წვლილი 
არ შეეტანოს ამ საქმეში. გამოვიდა 
ბევრი საიუბილეო. წიგნი. -აი ზოგიერ- 
თი მათგანი: 

ნიპოლოზ · ბარათაშვილი -––,,თსზუ- 
ლებანი“, შავ მუყაოს ყდაზე” ვერცხ- 
ლისფრად ბრწყინავს ორნამენტი და 
ნიკოლოზ ბარათაშვილის. ფაქსიმილე. 
წიგნი. გამოსცა გამომცემლობა „,საბ- 
ჯოთა საქართველომ«, წიგნში შესულ 
ბარათაშვილის თხზულებათა ტექსტი 
დადგენილია პავლე „ინგოროყვას მიერ. 
გამოცემის სარედაქციო კოლეგიის წევ– 
რები არიან ბრიბულ აბაშიძე, პაჭლე 
ინგშროჰჭვა, დევი სტურუა, ვასტანბ 
ჭელიძე, L 

წიგნს წამძღვარებული აქვს სარედა– 

გამომცემლობის · 

მიანი მნ) Cოუეუ1ნ»უდლ 
ქციო წინათქმა,. რომელსაც მოსდევს 
პავლე ინგოროყვას ვრცელი ნარკვევი 
„ნიკოლოზ ბარათაშვილი", 

მომდევნო · გვერდები ეთმობა ნიკო– 
ლოზ. ბარათაშვილის ლექსებს, · პოემა– 

სა და წერილებს. წიგნში შესულია აგ- 
რეთვე ლექსების ვარიანტები, და თან 
ერთვის გიორგი ლეონიძის კომენტა- 
რები და პავლე 'ინგოროყვას ,,ბარათა–', 
კილის თხზულებათა ტექსტის ისტო- 

ა“. 

გამომცემლობის რედაქტორია წ. 
ინასარიძე,. მხატვრული რედაქტორი 
დ. დუნდუა, ტექრედაქტორი მშ. ძI- 
წენიძე, კორექტორი შ. ცინცაძუ. 

- წიგნი დაიბეჭდა საქართველოს სსრ 
მინისტრთა საბჭოს ბეჭდვითი სიტყვის 
სახელმწიფო კომიტეტის მთავარპოლი– 
გრაფმრეწველობის ბეჭდვითი სიტყვის 
კომბინატში. 

სტამბის მუშაკებმა იუბილეს კარგი 
საჩუქარი. მიუძღვნეს, აი. ისინი, ვინც 
წიგნის გამოცემა-დასტამბვაში თავისი 

წვლილი შეიტანა. 
უწინარეს ყოვლისა უნდა აღვნიშ- 

ნოთ საამწყობო საამქროს . · უფროსი 
შოთა“ ჭეშაპიძე, რომელმაც დიდი მუ– 
შაობა გაწია  დაკაბადონებასა და 
სწორებაში. მწყობელი–ლინოტიპისტე– 
ბი მ. მესხიშჭილი, ლ. ღამბაშიძე, ი, 

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII 

პლარXეიშვილი, დამკაბადონებელი შ. 
ქაჯაია. სვეტების ჩასწორებაზე მუშა– 
ობდა ნ, პპანტალიანი, ანაბეჭდის და– 
მუშავებაზე შ. ჟიჟიაშვილი, ფორმე– 
ბის დასაბეჭდად მომზადებაზე ბ, ხა– 
ჩატუროჭი: 

თავიანთი წვლილი შეიტანეს საბე- 
ჭდი საამქროს ხელმძღვანელმა იფ–- 
სე პახელაშვიელმა და საამქ– 
როს მუშაკებმა ბ. მატპავამ, შ. მი- 
ნენპოჭამ,„ ზ. ეშიმომსპიმ, ბ. საშა– 
რრწჭმმა, ს. სმჭასტიანოვმა. 

არანაკლები მუშაობა გასწია საამ– 
კინძაო საამქრომ (უფროსი პაშა შა- 
ნ0ძე), სადაც მოხდა წიგნის გვერდე– 
ბის აკრეფა, შეკრება, ჩამოჭრა, ყუის 
დამრგვალება, მოვარაყება, ყდების და– 
მზადება, სანიმუშოდ იშრომეს  საამქ– 
როს მუშაკებპ. პ. #აშიაშვილმა, მ. 
პასტი ე349, ნ. ბადლიძემ, ი. ნმბიე– 
რიძმმ, თ. ბელაშვილმა, თ. შხვაცა– 
ბაიამ, პ. არტამანოვამ, მ. აბშლაძემ, 
X, ქამთარაძემ, ნ. ნემსაძემ, თ. მა– 
რბგიშმილმა, ლ, აიმაზიანმა, თ. პა– 
ძილომამ, ს. პაზარიანმა, ზ. პოზამ– 
ვამ, ლ. შარაბიძმმ, მ. ღმინიაშჭილ– 
მა. : 

„ლირიპა“ ასე ეწოდება ნიკოლოზ 
ბარათაშვილის. ლექსების კრებულთა 

  

  

ბე, საიდანაც მუდამ ”მო- 

უსვენარი, ცელქი ტატო 
გადმოვარდნილა 
ხი დაუშავებია, 
თხვევამ ხომ ღრმად დაა- 
ჩნბა კვალი მის. ცხოვ- 

რებას, მაგრამ ჯგერ 
რად გავიხსენეთ დიდი 

პოეტის ეს ბედუკულმა- 
რთი შემთხვევა. ამ კე- 
დლებში ეზიარა პატარა 

ტატო 

ფე- 

აზ შემ- 

ცოდნის. დაუშ- 
რეტელ წყაროს, „აქ საქ 
ძინა მაწ., · მეგობრები, 
რომლებთანაც. ·: სიკვდი- 

არ გაუწყვეტია ამდე 
ს» აქ ცნობილი კავშირი.       გარლაა 

M#0MVIMCILM MM/16MC6 66443. 

რჩიეს მასალები ექსპო- 
ზიციისათვის. 
წის 

გამოფე- 
დარბაზად არჩეუ- 

ლია ის ოთახი, სადღაც 
ტატოს კლასი იყო 

თავს ი. 
დეი შო- 

რის: ნახავთ ტატოს გიმ- 
ნაზიას 

ო- 

ამხანაგების 
მიხეილ თუმანიშვილის, 
ლუკა ისარლიშვილის, 
ლევან ,. 'ზელიქიშვილის,. 
კონსტანტინე „'მამაცა– 
ვილის “და სხვათა პორ- · 

ტრეტებს. აი 'გიმნაზიის“ 
იმ დარბაზის , ფოტო- 
სურათი, სადაც · იკრიბე- 

  

ლ. უე 11041. | 

    

ვრებისა და "მოღვაწეო- 

ბის შესახებ საიუბი- 
ლეო საღამოზე თბილი- 
სის საზოგადოებრიო- 

ბასთან ერთად მოწვეუ” 
ლი იქნებიან რესპუბლი- 

ის ქალაქების ყველა 
სკოლის ორ-ორი მოს- 

წავლე რომ სკოლაში 
დაბრუნების 
თავიანთ თანატოლებს 
მოუთხრო” როგორი 

აღნიშნეს "პირ- 

ველსკოლელებმა “ . ·სას- 
წავლებლისს სასახელო 
შვილის იუბილე. 

ლარისა სუბულურტი. 

შემდეგ 

ზეიმით 

ავთვალა მკვირც- ნობაში მოთავსებულის მოღვაწეების რემ ბოდნენ იტერატურუ- 
მ= ბიჭუნა ხელ. თბილისის IL 8 აარ მეაშესსახკი ეი (> იი 4 > მეილი აქ 

ჩაკიდებული მისდე. სკოლა ვინ მოსთვლის ლომონ ი დოეშეიიევს, კითხულობდნენ” ისინი 
= ვდა ბრწყინვალე მუნ სასწავლებლის დღაარ- ნიკოლოზ დემენტიევისს თავიანთ საკუთარ ნაწარ- 

დღირში გამოწყობილ ახ. სებიდან რამდენი ნიჭი- და სხვათა ხელმძღვანე. მოებებსა თუ თარგმნილ 
ოვან ებქკა( ს. მათ სწრა. ერი გაზრდა დას- ლობით დაეწაფა ის ლიტერატურას. მათ ”შო- 

ფად ანარეზ ხალიჩებით წაფებია ქ, ცოდნის, რა» ქართულ, რუსულ და რის ტატო ერთი აქტი- 

მოფენილი კიბე და სას მდენი ღირსეული მამუ. უცხოუ ლიტერატუ. «ურთაგანი იყო, აი ლი- 
წავლებლის დირექციას ლიშვილი აღზრდილა ამ რას. სასწავლებელში ტერატურული წრის 

მიაშურეს. კედლებში მიჰყვებით გაიტაცა იგი რუსი დე- მშიერ გამოცემული. ალ- 
– “თავადი მელიტონ თაღისებრ გადახურულ კაბრისტების · მოწინავე მანახსის ფურცლის ფო- 

ა ბარათროვი გეახლათ თა. გრძელ დქრეფინს ღა იდეებმა რომელთა მო- თოასლი. ამ ალმანახში 

ვისი” ყმაწვილით –- თქეეს ყურადღებას ძღვრებამაც მა კვა. ზეჯიღა ნიკოლოს ბარა“ 
მოახსენეს „ტფილისის მაიპყრობს კედლებზე,დ ლი დააჩნია მისი მსოფ. თაძვილის პირველი ლე“ 

კეთილმობილთა სასწავ საჩინო ადგილას გაკ ლმხედველობის ჩამო- წაეშს. აქვე „ტფილი- 
ლებლის დირექტორს რული ჩვენ. სახელოვან ყალიბებას. ის გიმნახიის ყვავი- 

ისიც კარებშივე მიეგე· წინაპართა · > ცნობი- „ხატვის კაბინეტი ლის“ ხელნაწერი . ჟუ- 
რნალისს თაგფურცლის 

ფოტო. , უტყუარი -დო- 
ს კუმენტები – ტატოს 

· ლატერატურულოინ საქ- 
მიანობის მოწაფეობის 

9 წლებში. ვათვალიერებთ 
ფოტოსურათებს, მაშინ- 'სლავლიადა წ 000 სურათს, საჩირქმვილის 
ასლო შეგო: რები „ ნათე- 

ბა ღხღ თვით და სა ლი მწერლებისა თუ სა- სამუზეუმო ოთასს მო- მესერი აროს ი> 
მასწავლებლოში შეუძ. შზ%ოგადო მრღვაწეთა “პო- გაგონებთ. კედლებზე 29. წიგნები. როგორც 

ვა გ რტრეტები, ქა ზმთველ პოეტთა ფ რ- აარენდელო ისე ახლად 

ლ ტატოს ყურადღეა –- შეჩერდი, პატარავ, წერული. ტილოებია მო. „ ოცემული · ქართულ, 
= უმპლვე მიიპყრო დარ- აბა დააკვირდი ფოტო- თავსებული. ერთი კუთ «. ს. 'თუ ჩვენი ქვეყ 

ბახის კედლების მხატ- .ებს. მათით სახელები ხე მთლიან დათმობი- CV 9. Mთა „სხვა ჩ-8. 

= ვრობამ. მას არც კი ეს- ომ შენთვის კარგად ლი აქვს ბა ათაშვილის % ლ .. 

= შოდა რაზე საუბრობდ- არის ცნობილი .-- გრი- პორტრეტებს. აი მოს- მე. საფიივში წაი 

= ნენ უფროსები. ცნობის გოლ ოობელიანი, გიო-, წავლის ხელით გამო გ ლე 9. =. ” 
«თ >. უ ილეო ეი ი გაი 

= მოყვარე ბიჭი გატაცე. რგი ერისთავი, ვახტანგ ძერწილი ბარათაშვილის ა შასდიში ამ ღესას“ 
= ბით. შესცქეროდა ანტი ორბელიანი, დიმიტრი' ბიუსტი, მოსწავლის წა: ელლ მ. იის წავ 

= კური ხანის რომაულ ყიფიანი, ნიკოლოზს ბა. მიერვე შესრულებული მლ სის. გებ შემი. 

= ტაძრებსა თუ ადამიანთა რათაშვილი... დიდი პოეტის პორტრე- ოდ შე. ღ. მ სწა " 

= ფიგურებს. ბარათაშვილი. სკო- ტი, ლამახად დაწერილი დეფ ატარა, ი მოსწა- 

ლ გარედან ისმოდა მოს- ·ლაში= განსაკუთრებით ბარათაშვილის აფორი- ლეილი ი წიბა შიც აბ ძი 

წავლეთა ყიჟინა. ის იყო მოემსადნენნ სასწავლე-  ზმები, კედლის გაზეთის 802 > ხუბ წ) შაია 

შესვენება დაწყებული. ბლის სასიქადულო შვი. სპეციალური ნომრები. '–) 1> ლიტერაბუ 9 

ყო · და ყმაწვილები ლა. ლის. საიუბილეო თა- მაგიდახე ფოტოსუ. L-”9 კონფერენცია, საღაც 

1 > 5. ნორნი ლიტერატორები 
ღაღ დარბოდნენ გრძელ "რილის – დაბადების რათები წყებაა. სკო ი მაზს ფორები 

დერეფანში. 150 წლისთავისათვის ლის · საიუბილეო წა შობ თნ 22 ემ შლი 

= ტატო მამასთან ერთაღ აი ის საბედისწერო კი- მისიის წევრებმა ს. გამოვლე ეტო ც 

= 
= 
_ 
= 
L 

= 

_ 

“(> „თბირისი. ლენიწის 14, რედაქტორის მოადგილეების –- 99-98-08, 99.08-09, პ/მგ. მდივნის –- 99-79-80, 
_=- '98-99-98, მრეწველობის –- 98-90-84, სოფლის მეურნეობის –- 99-59-460, საბჭოთა მშენე ბლობის –– 98-18.70, მეცნიერების, უმაღლესი სასწავლებლებისა და სკოლების –- 98-57-58, 

ქ ლიტერატურისა და ხელოვნების –- 99-55-01, ინფორმაციის –- 98.16-90, წერილების 99.78-54, ილუსტრაციას -- 93-28-54, განცხადებების –- 98-93-96. ჭა 

V 

  

მჩმეძლქნე ლ05 

მბწსანს : 
ცხინვალი, (,,კომ“. კორ). 

სამხრეთ · ოსეთის მშრომე- 
ლებმა დიღი ზეიმით აღნი- 
შნეს ნ, ბარათაშვილის დაბა- 
დების 150 წლისთავი. 
ხეთაგუროვის სახელობის 

თეატრში გაიმართა სამხრეთ 
ოსეთის, მშრომელთა დიღი 
საიუბილეო „ საღამო, რომე- 
ლიც გახსნა პარტიის სამხ- 
რეთ. ოსეთის საოლქო კომი- 
ტეტის მდივანმა პ. თედეევ- 
მა. მოხსენება პოეტის ცხო– 
ვრებასა და “შემოქმედებაზე 
წაიკითხა ოსმა მწერალმა გ. 
ბესთაუთიმ. 

საღამოზე წ. ბარათაშვი– 
ლის ლექსების ოსური თარ- 
გმანები და საკუთარი ლექ- 

· სები წაიკითხეს პოეტებმა რ. 
ასაევმა, გ. · ძუგაევმა, პ. 
ალბოროვმა,ა რესპუბლიკის 
სახალხო არტისტმა ი. შერა- 
ზადიშვილმა. ' 

დხანკველი 

„ნიკოლოზ 

ბარათაშვილი“ 
საქართველოს კომპარ- 

ტიის ცენტრალურმა კომი- 
ტეტმა და საქართველოს სსრ 

მინისტრთა საბჭომ მიიღეს 
სსრ კავშირის საზლვაო 
ფლოტის მინისტრის პირვე- 
ლი მოადგილის ამხ. გუჟენ- 
კოს დეპეშა. 

დიდი ქართველი პოეტის 
ნიკოლო% ბარათაშვილის და- 
ბადების 150 წლისთავის ალ- 
სანიშნავად, ნათქვამია დე- 
პეშაში, სსრ კავშირის საზლ- 

ვასო ფლოტის მინისტრის 
ბრძანებით 90 ათასი ტონა 
ტვირთამწეობის დტანკერს, 
რომელიც იუგოსლავიაში 
შენდება საბჭოთა კავშირი- 
სათვის, ეწოდა ნიკოლოზ ბა- 
რათაშვილის სახელი. 

(საქდესი).     

  

    

  

ლრლალოლ 
სმ რაიანი ბ თრ ნეტარო თ ააითედათრათა თლ თლთლოთიდ 

11 სექტემბერი “ 

პირველი პროგრამით 

0წ.05' –– „უკანასფნნელი ცნობები, 
06.35 –- ქართული ხალხური სიმღე– 

: რები, 06.50 –- „სოფლის დილა“, 
07.30 –- აისის ჰანგები,. 08.30 · –– 
პოპულარული საესტრადო. სიმღერები, 
09.30 –- რესპუბლიკური გაზეთების 
მიმოხილვა, 11.00 –- - უკანასკნელი 
ცნობები, 11.15 ,–– „ე. ჯაბადარი, ქა– 
რთული "რაფსოდია", 11.30 .–- საუ- 
ბარი „სამინისტრო "სამეურნეო „ან- 
გარიშზე", 11.45 –- მღერის .ნ.. ან– 
დღულაძე, 12.00 –- ნ.“ ბარათაშვი– 
ლის, დაბადების 150, წლისთავისადმი 
მიძღვნილი · საიუბილეო , · საVყეიმო 
სხდომის · ტრანსლაცია 

“ იარაღებული აჯანყების 

    

საქართველოს 
სსრ უმაღლესი, საბჭოს სხდომათა და–. 

„ რბაზიდან. 13.40 –– ქართული მუსი- 
“კის კონცერტი, 14.00 -– „ჩვენი ქვეყ– » 

  

ორ წიგნს ბერმაწულ და რუსულ 'ენე– 
ბზე, რომლებიც: გამომცემლობა“ ,,ბა– 
ნათლებამ+„ გამოსცა. გერმანულ გა– 
მოცემას წამძღვარებული აქვს ხ. ბმე– 
რულამას წინასიტყვაობა და მთარგმ–- 
ნელის რაინერ პირშის . ბოლოთქმა 
„როგორ ვთარგმნე ნ. ბარათაშვილი". 
წიგნს რედაქტორია 
მხატვარი თ. სამსონაძე. ',,ლირიკა“ 
რუმინულად თარგმნა პვ0ქტორ პერ–- 
ნბახმა რედაქტორია ფ. X90ნჯ#იხა- 
“შვილი, მხატვარი ბ. ოჩიაშრი.. 

გამომცემლობა ,,მმრაწმა“ რუსულ, · 
ენაზე გამოსცა ლამაზად გაფორმებუ– 
ლი მინიატურული... ზომის... წVიგნი- 
სუვენირი ნიკოლოს ბარათაშვილის 
თხზულებანი. მთარგმნელი ბურის პა– 

”თს'„'შ/.“' 

ნ. პაპაბაძე, 
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ბულგა)რეწMს 
ისტM46Mჩს ნაწელი 

წარჩლ! 
ბულგარეთის სოციალისტური 

რევოლუციის 94. წლისთავს მიე- 
ძღვნა 9 სექტემბერს · თბილისის 
მშრომელთV„ წარმომადგენლების 

საზეიმო კრება. , : 
კრება გახსნა თბილისის მშრო- 

მელთა დეპუტატებს საქალაქო 
საბჭოს აღმასკომის თავმჯდომარის 
მოადგილემ ნ. ჟვანიამ. - 

მოხსენება ბულგარელი ზალხის 

ეროვნული დღესასწაულის . –- 
თავისუფლების დღის შესახებ გა- 
აკეთა საბჭოთა „კავშირ-ბულგარე- 
თის მეგობრობის საზოგადოების 
საქართველოს განყოფილების გა- 

/ მგეობის თავმჯდომარის მოადგი- 
ლემ. დოცენტმა თ, მახარაძემ. 

სიტყვებით გამოვიდნენ საკონ. 
დიტრო კომბინატის. ინჟინერი ზ. 

დოლიძე, უცხო ეწათა "“პედაგო- 
გიური ინსტიტუტის სტუდენტი ტტ. 

დავლიანიძე. 

კრების მონაწილეებმა ტაშის 
გრიალში მიიღეს მისალმება ბუ- 
ლგარეთ-საბჭოთა კავშირის · მე- 
გობრობის საერთო სახალხო კო- 
მიტეტისადმი. (საქდესი). 

საზეიმო პრება 
სოფიაში 

სოფია, 9 სექტემბერი, (საკდესი). 
გუშინ აქ გაიმართა .საყკოველთაო სახა– 
ლხო ანტიფაშისტური სექტემბრის შე– 

გამარჯვების 
24 წლისთავისადმი მიძღვნილი საზე– 
იმო კრება. 

მოხსენება „ჩვენი სამშობლოს აღმა– 
ვლობის 24 წელი“ გააკეთა ბულგარე– 
თის კომპარტიის ცენტრალური კომი– 
ტეტის მდივანმა ი. პრიმოვმა. 

365-ე        
ნის მუსიკალური თეატრები": (მოსკო_ 
ვი), 15.30. –– ,,მეგობრების. ხმები“ 
გადაცემა სოციალისტური . ქვეყნები– 
დან '(მოსკოვი7#, 17.00. –– უკანასკნე– 
ლი ცნობები, 17.15. –– რ. „ქარუხნი– 
შვილი. საცეკვაო იმპროვიზაცია; ვ. 
კუხიანიძე, ვარიაციები, 17.35 –– კონ– 

“ცერტი მოსწავლეთათვის  ,,თქვენი 
თხოვნით, მეგობრებო!“, 18.00 
უკანასკნელი ცნობები, 18.10 –– ქარ– 
თული ხალხური სიმღერები, 18.30 –– 
რესპუბლიკური ცნობები რუსულ ენა- 
ზე, 18.45 –– ლიადოვი. საორკესტრო 
პიესები, 19.00. –– „ციკლიდან „მოწი– 
ნავე. გამოცდილების სკოლა“, საუბარი 
„სრული სამეურნეო “აწგარიშის სიკე– 
თე“, 19.15, -– „ლიტვური .' სიმღერები, 
19.30 –– უკანასკნელი ცნობები,” 19.45 

––, სიმდერები. ლ. გეგელიას შესრულე– 
ბით, 20 00 ნ. ბარათაშვილის დაბადე– 
ბის 150, წლისთავისადმი მიძღვნილი 
"საიუბილეო საღამოს ტრანსლაცია ზ. 

'ფალიაშვილის. სახელობის ოპერისა და 

საქ. კპ. ცკ-ის გამომცემლობის "სტამბა, 'თბილისი, 'ლენინის-ქ. 14. 
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სტერნაპი. წიგნს დარ– 
თული აქვს ლ. კალან– 
დაძის წერილი „ნიკო– 
ლოს ბარათაშვილი“, ” 
ღალუ გუდიაშვილის 
მიერ შესრულებული 
მგოსნის. პორტრეტი. 
რედაქტორია“ მ. ზამე– 
რინი, მხატვარი –- 0. 
მასილპოჭსპი,„ ტექნი– 
კური რედაქტორი--მ, 
ახსახალიბჭნი, . კორექ– 
ტორი მ. ნმჩმანი. , 

წიგნი დაიბეჭდა სა– 
ქართველოს სსრ მიწი– 
სტრთა:საბჭოს ბეჭდ–- 
ვითი სიტყვის სახელმ– 
წიფო კომიტეტის მთა– 
ვარპოლიგ რა ფ .მრე- 
წველობის ბეჭდვითი 
სიტყვის კომბინატში. 

პრაღა. · (საკდესი). 

ნ რონტში შემავალი პარ- 
რესი ლა რნენრნაცაების წარ- 
მომადგენელთა სხდომა. | 
როგორც ჩეხოსლოვაკიის .დე“+ 

პეშათა სააგენტო . იუწყება, . ჩე: 
ხოსლოვაკიის კომპარტიის ცე 
ტრალური კომიტეტის პირველმა 
მდივანმა ა. დუბჩეკმა სხდომის 
მონაწილეებს გააცნო ჩეხოსლოვა–- 
კიის კომპარტიის ' ცენტრალური 
კომიტეტის” უკანასკნელი პლენუ- 

მის გადაწყვეტილებანი და ჩეხო- 
სლოვაკიის კომპარტიის ცენტრა- 
ლური კომიტეტის ; წწინადადებანი 
ეროვნული ფრონტის ცენტრალუ- 
რი კომიტეტის თავმჯდომარის მო- 
ვალეობისაგან ფ. კრიგელის გან– 
თავისუფლების შესახებ მისი სა- 
კუთარი თხოვნით ღა ამ პოსტზე 
ჩეხოსლოვაკიის კომპარტიის ცე- 
ნტრალური კომიტეტის პრეზიდი- 
უმის წევრის ევჟენ ერბანის და- 
ნიშვნის შესახებ. 2 
სხდომის მონაწილეები სავსე– 

ბით დაეთანხმნენ ამ წინადადე– 

მსოლოდ 
ღო) ბრიუსელი, 

(საკდესი). ბელგიის კომპარტიის 
ცენტრალური კომიტეტის პლენუ- 
მმა გუშინ პარტიის თავმჯდომა- 
რედ აირჩია მარკ დრიუმო. 

C) ბერლინი, 9 სექტემბერი: 
საკდესის კორესპონდენტი ვ. 
გორდეევი ბვატყობინებს: 

გუმინ ლაიფციგში დაიხურა 
საერთამორისო საშემოდბო- 
მო გაზრობა. 

C) პარიზი, 9 სექტემბეტი. (სა- 
კდესი). გუშინ მურუროის ატოლ- 

ბალეტის სახელმწიფო. - აკადემიური · 

კოლოზ ბარათაშვილის ლექსები, 22.00 

-- ქართული მუსიკის კონცერტი, 
22.30 უკანასკნელი ცნობები, 
23,30 –– ე. ლალო. ესპანური” სიმ-” 

ფონია, 23.55 –- უკანასკნელი · ცნო-.. 
“ბები, 

დ«აცვლეფვიდია 
  

10 სექტემბერი“ 

10.55 –- გადაცემათა პროგრა- 
'მა,, 11.00 ––'ნ. ბარათაშვილის და– 
ბადების 150 წლისთავისადმი, მიძ– 
ღვნილი საბჭოთა : კავშირის მწე- 
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ჩესოსღუვაპიის ეროპნულ? შრMნსIს 
სენტრალურ. პმ01.0009 

პრაღაში 

გაიმართა ჩეხოსლოვაკიის ეროვ- 

ბებს თა ეროვნული ფრონტის 

ცენტრალური კომიტეტის თავმ- 
ჯღომარედ "ერთხმად აირჩიეს “ე. 
ერბანი, რომელსაც დღემდე ეკა- 
ვა ეროვნული ფრონტის ' ცენტ- 
რალური კომიტეტის გენერალური 
მდივნის პოსტი.“ : 
შემდეგ სლოვაკეთის კომპარტი- 

ის ცენტრალური კომიტეტის წი- 

1) II 
ს ეო > : 

· გეა» 8). ” ღ ო 

1 '% ეს ამოათუ 

    
„”. 8 „ა 

:) II :)– 
აიუბილ იონატის 

ოტი- 
არი- 

წლელე არინმი: 
1:0. ეს მოხდა ხუთი თვის წი- 
ნათ, 9 აპრილს. გუშინწინ კი 

ს. კოლექტივები _ ფეხბურთელთა ეს 
შეხე მანეთს, ამ– 

0 მვუნენ არიმანი "წრის 
„მატჩში. ; 

ეებმა აჩვენეს ჩინებუ- 
სი რა თქმა აი 
დ ებს რევანში სწყურო- 
ბ” ისინი მოქმედებდნენ. აგ– 

ად, იატივია! ს 

მეექვსე. წუთზე ს ახიშაც „მათ 
დეუე. ბურთი გაიტანა ზ. ნო- 

იამ,, 10. წუთის. შემდეგ თბი– 
ლისელთა ერთ–ერთ კომბინაცი– 
ას ბამაშმლის დარტყმა და მე- 
ორე გოლი” მოჰყვა, 
„ მეორე „ნახევრის ადოასქოში 
ოკომოტიველებს გააფთრე- 

კათ იერიში მიჰქონდათ თბი– 
ლისელთა კარზე, მაგრამ დინა– 
მოელთა მცველებმა და მეკარე 
ურუშაძემ უვნებელყვს კარი. 
დაახლოებით 15-20 აალსბ 

“მდეგ ინიცი ს კვლავ... ხელთ იგდეს თბილისელებმა და თამა 
შის. დამთავრებამდე ერთი წუ- 
თით ადრე. მესამე მული გაი– 

წეს მასპინძელთა კარში. 
აუ გავაშელმა გაიტანა. ” 
-. დიწამოელებმა დამაჯერებელი 
რევანში · აიღეს, · დაამარცხეს 
„ლოკომოტივი“ 3:0. · 

· „დინამოს“ შემადგენლობაში 
იყვნენ –– შრუშაძმ, ძოძშაშვი– 
ლი, კანთელაძე, ხურცილავა, 
პეტრიაშვილი, მაჩაიძე, ასა– 
თიანი · (რეხვიაშვილი), ილია- 
დი, მეტრეჭელი, გ. “ნოღია 
(პშტიმაძმ),. ბამაშელი, 

მატჩ 2MსჰMმშს 
გუშინ მოსკოვში გაიმართა 

საკავშირო ჩემპიონატის მო- 
რიგი მატჩი ., ფეხბურთში 
ეზწმ“ა გუნდები- 

% 

  

სათვის. მობდნენ დეღდა- 
ქალაქის სპარტაკისა“ და 
ერევნის „არარატის“ გუნდე- 
ბი, 'გაიმარჯვეს“ სპარტაკელე- 
ბმა“ 3:1, ა 8 34 V. 

კვირას კიევში გაიმართა 
მსოფლიო ჩემპიონობის პრე- 

ტეწდენტების –-.ბ. სპასპი- 
სა და ვ. კორჩნოის ფინა- 
ლური მატჩის მეორე პარ- 

ბა. თეთრებით , თამაშობდა 
1, კორჩნოი. 42-ე სვლაზე 
გარმარჯვა ბ. სპასკიმ.. _ 
ამრიგად, მატჩის ანგარიში 

გახდა 1,6:0,5 ბ. სპასკის სა- 

' ხარგებლოდ. ა." 

| · გამშვლინღა 
· თბილისში დამთავრდა 
საკავშირო გუნდური ჩემპი- 
“ონატი ბაღმინტონში. ფინა- 
ლში ერთმანეთს შეხვდნენ 
უკრაინისა დღა მრსკოვის გუ- 
(დები გაიმარჯვეს უჭრაინე- 
ლებმა 6:5 და ჩემპიონობა 
მოიპოვეს.“ მესამე. ადგილზე 
გამოვიდნენ ამის გუნ- 
დი. ,. 3 

“ მეორე ჯგუფში საქართვე- 
ლოს გუნდი დამარცხდა ბე- 
ლორუსიის ბაღმინტონისტე- 
ბთან შეხვედრაში“ 4:6 და მე- 
ორე ადგილი დაიკავა, 

9 სექტემბერი, _ 

( დებები, 

მელრელეს ირენი, მღ ი ს. რე%ზნიპი, 

ოხაწხლეე გააცხო ლოვაკე– რესპ რ . 
თის კომპარტიის ცენტრალური 4 ილის წაჭრები 
კომიტეტის პირველმა მდივანმა გ. 
ჰუსაკმა, ერთვნული ფრონტის > · : 
ცენტრალური” კომიტეტის თავმ- · რავლენიშე 

ჯდომარის მოადგილის. პოსტიდან "ლხინი ქონით 
გაათავისუფლეს ო. კლოკოჩი და 
მის. ადგილზე აირჩიეს სლოვაკე– 

ცენ 
ტრალური კომიტეტის თავმჯდო- 
თის ეროვნული. ფრონტის 

მარე ს. ფალტიანი. 
სხდომის მონაწილეებმა ჩეხოს- 

რეს– 
პუბლიკის პრეზიდენტს ლ. სვო- 
ბოდას გაუგზავნეს წერილი, რო- 

თავიანთ 

ლოვაკიის სოციალისტუ რი 

შელშიც. აღუთქვამენ · 
სრულ მხარდაჭერას. 

ფკქტები 

CI შედგა „ა“ კლასის მეორე 

ჯგუფის მესამე ქვეჯგუფის გუ- 
ნდების · მატჩები ფეხბურთში. 
ორჯონიკიძის · „სპარტაკმა4 სა– 
კუთარ მოედანხე დაამარცხა 
ტყიბულის ,,მეშასტე"“ 2:09, 
გროზნოს ,,თერგისა“ და ბა- 
თუმის „დინამოს“ მატჩის შე- 
დეგია 0:0...._ 

LI თბილისში დამთავრ- 
და წყალბურთელთა ტურნი- 
რი „ა“ კლასის მეორე ჯგუ- 
ფში გადასვლისათვის. ეს 
უფლება მოიპოვეს თბილი” 

ზე (წყნარ ოკეანეში) საფრანგე- სის, ლენინგრადის, , ჯიევისა 
თმა ააფეთქა ექსპერიმენტული და '"ალმა-ატის „ბურევესტ- 
თერმოატომური მოწყობილობა. იკის“ გუნდებმა.“ 
ეს მეორე თერმოატომური გამოც- 

აა, რომელიც საფრანგეთმა  მოა–- 
ყო. 

CI ბონი, 9 "სექტემბერი, (საკდე- 
სი). გერმანიის ფედერაციული რეს- 
პუბლიკის პრეზიდენტმა ლუბკემ "გა- 

ო კაუნასში დაიწყო ხე- 
ლბურთელ ვაჟთა გუნდების 

" საჯავშირო ჩემპიონატის და- 
'· სკვნითი ტური. პირველ მა- 
ტჩში თბილისის ,,ბურევესტ- 
ნიკმა“ დაამარცხა,” კრასნო- 

ნაცხადა, რომ მზადაა ვადამდე გადად– არ თანაკლუბ ბი 
გეს თავისი პოსტიდან. ეს არქემის ი. ჟ იი) 
ფედერალური პრეზიდენტის უწყების ' ლ ყირიმში ამოიწურა 
ოფიციალურ ცნობაში, რომელიც დღეს ქვროპის ჩემპიონატი წყლის- 

გამოქვეყნდა. როგორც ამ ცნობაშია "ქვემა სპორტში. საბჭოთა 
აღნიშნული, საკითიი გადადგომის "სპორტსმენებმა 24-დან 20 
დროისა და ფორმის შესახებ ჯერ არ 

გადაწყვეტილა. 

რალთა კავშირზს  სამდივნოსა ღა. 
თეატრიდან. შესვენების დროს –- „ნი– , საქართველოს მწერალთა კავშირის 

გამჯეობის გაერთიანებული პლე- 
ნუმი - (ტრანსლაცია თბილისის · ზ. 
ფალიჯშვილის სახელობის. ოპერისა 
და: ბალეტის · სახელმწიფო "აკადე- 
მიური: თეატრიდან), 18.00 –- გა- 
დაცემათა- პროგრამა, · 18.05 
ახალი“ „ამბები, ., 18:10 კი- 
ნონარკვევხ,/ , 18.25 - განცხა- 

18.30 · –- · პროგრამა 
ბავშვებისათვის: · 1.” „აქ. სწავ- 
ლობდა ტატო4ძ, 2, „ჩვენი კინოდა- 
რბაზი4",. 19.30 ---' ნ. ბარათაშვი- 
ლის, საიუბილეოდ :>- ხრაჯლი ან- 

„ დრონიკამვილის გამოსვლა. (გად- 
მოცემა, მოსკოვიდან), 20.00 
კინოპროგრამა,: 20.30 – კონცერ- 

  

   
  

    

     

  

სამდივნოსი – 99-66.10, განყოფილებებისა: პარტიული –- 99-87.61, ბრობაგანდის _ 

–_ 

>
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  მედალი მოიპოვეს. “ 
  

ტი, 21.10 –- „მოამბე“ == საინ 
ფორმაცილო პროგრამა, 21.35 – 
პროგრამა მეორე დღისათვის, 
21,40 –– მხატვრული ფილმი „ქა- 
ლაქი ადრე იღვიძებს“. 
ცენტრალური ტელევიზიის 

პროგრამა (მეცხრე არხით) დასაწ- 
ყისი 11 ი წამაეთის. 

  

თეათრები 
––კ–>ა»ო»–ა3ა»..:::ი 

_ 10 სექტემბერი _ 
%. ფალიაშვილის სახელობის 

ოპერისა და ბალეტის სახელმწიფო 
აკადემიური –- დაისი, ვასო აბა- 
შიძის სახელობის მუსიკალური 
კომედიის –- საბედისწერო ოპე- 
რაცია. 

   

        

   
       

' რედაქტორი 
დ. მჭედლიფვილი. 
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